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Classification of equipment

– Class l equipment

– Type BF applied part  

– See 11. Sterilization

– Intermittent operation 

Thank you for purchasing the NSK Surgic Pro series surgical unit.

We recommend that prior to use, you carefully read this document regarding instructions for use, handling method, or 

maintenance check so that you can carry on using the unit in the future. In addition, keep this operation manual in a 

Surgic Pro series is intended for use in dental oral surgery by qualified personnel.

EnglishOriginal Operatrion Manual
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1. Safety precautions prior to use
Read Handpiece’s Operation manual carefully before use.

Classification Degree of Danger or Damage and Seriousness

W A R N I N G Explains an instruction where personal injury or physical damage may occur.

C A U T I O N Explains an instruction where minor to medium injury or physical damage may occur.

N O T I C E Explains an instruction that should be observed for safety reasons.

that matches the monitor display system, USE ONLY the NSK contra angle handpieces listed on “12. Contra Angle 

indicated on handpiece.

equipment outskirts for the product.

by the manufacturer of Surgic Pro series as replacement parts for internal components, may result in increased 

EMISSIONS or decreased IMMUNITY of the Control Unit.

used.

immediately and contact dealer.

 CAUTION

 WARNING
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Read these safety cautions thoroughly before use and operate the product properly.

Cautions for handling and operation
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No moisture condensation in the Control Unit.

Use at outside of these limits may cause malfunction.

Use

Store (Transportation)

Temperature

Between 0-40˚C (32-104˚F)

Between -10-50˚C (14-122˚F)

Humidity

Between 10-85% RH

Between 10-85% RH

Atmospheric pressure

Between 700-1060 hPa

Between 500-1060 hPa

and the Foot Control cannot be sterilized by any method.

using the it immediately and contact dealer.

+

functions or those requiring a great deal of electricity.  

NOTICE

3

Operating Mode

Intermittent Operation

ON

3 min.

OFF

10 min.

Power plug below is used in North America area.

Plug Type NEMA 5-15P (Hospital Grade Type)



2. Package Contents  
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Quantity

1

1

1

5 

1 

1

1

1

2
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Description

AC Power Cord

Foot Controller with Cord (2m)

Control Unit

Irrigation Tube

Coolant Solution Hanger Post

Optic Handpiece / Non-Optic Handpiece *

Optic Motor / Non-Optic Motor (With Motor Cord) *

Y-Connector

Spare Fuse

Tube Holder

Item 
No. Quantity

1

1

1

1

1

1

1

2

2

Description

Handpiece Stand

Internal Irrigation Nozzle

 Nozzle Holder

Cleaning Wire

Calibration Bur

E-type Spray Nozzle

Protection Plug

O-ring (Protection Plug)

O-ring (Motor)

Item 
No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

4
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3. Control Unit and Foot Control

3-1 Keys on the Control Unit
Light Key

Coolant Key

Use to set gear ratio of the attached handpiece before use. Repeat press this Key until the LCD display indicates the 

correct gear ratio of the handpiece.

MEMORY Key

CAL Key

all program numbers sequentially by pressing Keys. 
+

on the control unit memory. 

 

10

Calibration Load

(1) Light Key

Motor Cord
Connector Socket

(7) SPEED Key

(8) TORQUE Key

(9) PROGRAM Key

(10) USB REC

Irrigation Pump

USB flash drive Socket
Coolant Solution 
Hanger Post Holder

AC Power Cord
Connector socket

Fuse Holder

Main Power Switch

Foot Control Cord
Connector Socket

(2) Coolant Key

(3) FWD/REV Key

(4) GEAR Key

(5) MEMORY Key

(6) CAL Key

5

*The item which does not have number is explained in context.



3-2 LCD display on the Control Unit Console

+

Clock display. Time is displayed using batteries installed in the Control Unit. 

SPEED

IMPLANT SYSTEM

+

+

TORQUE

Displays the selected direction of handpiece rotation. When rotating, the circumference display rotates. 

(A) Clock Display (B) SPEED

(C) IMPLANT SYSTEM

(D) Memory Time

(E) USB flash drive

(F) TORQUE Graph

(G) TORQUE

(H) Light Level

( I ) Coolant Level (J) FWD/REV Direction (K) GEAR Ratio (L) PROGRAM Number

6

NOTICE
REC key may blink, but these are not malfunctions. 

cm, Speed 800min

Date. 
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3-3 Foot Control

released. To descend, press and hold for 1 second then release.

Speed Control Pedal

Use to start and stop the Micromotor and to control the speed during operation. The Micromotor operational speed is 

Use to change the rotational direction of the Micromotor. Push once to change the rotational direction.

(b) PRG (Program) Button

(c) Speed Control Pedal

Foot Control Cord and Plug

4. Installation  

Align the [ ] mark on the 

Control Unit.

Push the Base of Motor Cord Plug into the socket until the 

to disconnect the cord.

4-1 Connecting the Motor Cord

(a) Coolant Solution Flow

Volume Button

(d) Forward/Reverse Button

7

[ ] mark

Lock Joint

Fig.1

CAUTION



4-4 Connecting the AC Power Cord

4-5 Installing the Irrigation Tube

4-2 Connecting the Handpiece

Push the handpiece on to the motor taking care to keep it in 

alignment.

then insert the plug into the Foot Control Cord connector 

socket on the Control Unit. Secure the plug by fastening 

the Lock Nut. Refer Fig.3.

4-3 Connecting the Foot Control

AC Power Cord
Foot Control Cord Plug

Screw

Water flow direction

Pump Cover

Tube Guide

Fixed Position

Fixed Position

Fig.2

Fig.3

Fig.4

8

Stopper

Pump Cover Lever

CAUTION
micromotor is under load. 
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Align

Fig.7

Tube Clamp

Bottle Cap

Irrigation

Tube Needle

Tube Cap

Fig.8 Fig.9 Fig.10

Fig.6

9

Mount the Coolant Solution Hanger Post onto the Holder on the Control 

Open the Tube Clamp.

4-7 Insertion of the Irrigation Tube

4-6 Mounting the Coolant Solution Hanger Post

CAUTION

CAUTION

Fig.5

correctly positioned on the Rollers 

educated.

Do not mount the Irrigation Tube 

during Po er is ON.

Do not operate the Irrigation Pump if the tube is bent or the Tube Clamp is in the closed position. This 

could cause the tube to burst or slip out of the bottle.



Irrigation Tube

Drill

Motor Cord

Irrigation Tube

Tube Holder

Fig.11

Fig.12

Fig.13

USB flash drive 

Socket
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4-8 Compatibility check of Internal Irrigation Nozzle/Drill

result in problems such as rust or sudden stop of equipment during use.

* To mount the Drill, refer to attached Handpiece Operation Manual.

Attach a bottle of saline solution to the Control Unit.

Connect the Internal Irrigation Nozzle into the tip of the irrigation tube.

4-9 Irrigation Nozzle Attachment

for installation detail, refer to the attached handpiece Operation Manual.

4-10 Attaching the Tube Holder

4-11 USB flash drive (Not supplied) (Surgic Pro+ ONLY)

Completely insert the 

5. Setting

5-1 Clock and Date

 

 

 

CAUTION
If malfunction such as a leakage of saline solution from the back of Contra Head is detected during 

use, stop using and perform some troubleshooting.

CAUTION
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11

be sure to make memos of them. 

 

LOW 

goes back to its usual display. 

CAUTION

CAUTION

beginning.

5-2 Illumination Adjustment (X-SG20L Only)

5-3 Sound Volume

5-4 Factory Settings

NOTICE

NOTICE

NOTICE



6. Operation  

6-1 Programming the Micromotor Operation

|

cannot be changed any further.

Set the torque upper limit by pressing the TORQUE Key on the Control Panel. Each time this Key is pressed 

cannot be changed any further.

and keep the MEMORY Key depressed until a long beep is heard.

6-1-1 Program Skip Function

“ ” on the LCD. 

Speed

Direction of rotation

Torque upper limit

Power Switch

Symbol Mark

Function OFF ON

12

NOTICE

do not indicate a malfunction.
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6-2 IMPLANT SYSTEM

6-3 Calibration Function

attached handpiece and motor.

6-3-2 Conducting Calibration Fig.14

Surgic Pro Series can memorize 8 different IMPLANT SYSTEMs. Also, you can program 8 steps in one SYSTEM 

Calibration Bur

… torque display “L”

Hold the motor in your hand and make sure that “L” is displayed 

there is a beep and “donE” appears on the display.

Load calibration…torque display “H”

Make sure “H” is displayed on the torque display, plug the 

calibration bur into the Calibration Load.

Calibration Load, so securely 

Speed calibration

Calibration Load

automatically. 

Attach the Calibration Bur to the handpiece.

6-3-1 Calibration preparation

13

NOTICE

NOTICE

CAUTION

Accessories”.



6-4 Standard Operation
Select the desired program number.

6-5 USB Function (Surgic Pro+ ONLY)

Folders are created in 
order by date

*Files and graphs saved

CSV file BMP file

14

CSV file BMP file

CAUTION

CAUTION

erroneously applied during load calibration.

Calibration fail example

and depress it again.

NOTICE
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Torque

Time

Time

Date

Torque

Rotation Speed Gear Ratio

Irrigation Volume

Program Number

6-5-1 Internal memory

6-5-2 Transmitting stored data

6-5-3 Resetting

*BMP File

Set torque index

15

CAUTION

NOTICE

NOTICE

 or less. 

store data.

the LED 



8. Error Code & Troubleshooting

Release and then depress the Foot Control to perform an error check again. If no problem is found, the error is 

canceled and operations can continue.

7. Protection Circuit

Unit.

*Resetting the Protection Circuit

To reset the Protection Circuit, release and then depress the Speed Control Pedal. 

Error Mode Cause of Error RemedyError code

Memory failure.

((Surgic Pro +))

- Erroneous memory. (Not 

USB)

- USB flash drive other 

than the type stipulated  

(mouse, printer, etc,) is 

connected.

Extended use under heavy load.

Short circuit in the motor.

Motor cord failure.

Motor sensor failure (Hall IC).

Motor Cord failure.

Ingress of water into a Motor.

Overheating by extended use under

heavy load.

Operation of the Control Unit under

an extremely high temperature.

Abnormal voltage generated in the 

start / stop switch circuit.

Failure in the start / stop switches 

circuit.

Handpiece attachment failure.

Motor failure. 

System Error.

Excessive Current

Detected.

Excessive Voltage

Detected.

Motor Sensor Error.

Control Unit Interior

Over-heating Error.

Breaking Error.

Motor Rotation

Failure Error.

E0

E1

E2

E3

E4

E5

E6

Request repair.

Electrical contact may be insufficient.

Securely re-connect the Motor Cord.

When an error cannot be eliminated, request 

repair.

Request repair.

Make sure to put a Protection Plug when 

Thermo-disinfecting it.

Allow it to cool down before use.

Since heat is sufficiently radiated, periphery of 

the main Control Unit should be 

well-ventilated wherever possible. When an 

error cannot be eliminated, request repair.

When rotation and stop are repeated in

short frequencies, a circuit may be activated 

which limits acceleration at start.  Wait a few 

seconds and then use. 

When an error cannot be eliminated, request 

repair.

The chuck may be opened, or may not be 

sufficiently closed. Securely close the chuck.

When an error cannot be eliminated, request 

repair.

16
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Cause of Error RemedyError code

USB flash drive other than the type stipulated is connected 

(”EO” will be displayed on the SPEED screen).

USB flash drive module circuit error.

Data cannot been stored on USB flash drive for the one of 

the following reasons: 

• Lack of available memory on USB flash drive.

• Use of a USB flash drive on which copying is prohibited.

• File name is already in use.

• Other USB flash drive related error.

UE0

UE1

UE2

Please connect using the proper type of 

USB flash drive. 

Notify retailer where device was purchased.

• Replace USB flash drive. 

• Remove lock that prevents copying. 

• Change the file name.

• Read instructions for USB flash drive use.

Cause of Error RemedyError

Plug to power source is not properly

inserted.

Blown fuse.

Malfunction of power switch.

Power is on while Foot Control is being 

pressed. 

Foot Control malfunction.

Control Unit malfunction.

Cord connection is loose.

Malfunction of Control Unit or Foot 

Control.

Screen is blank.

Rotation number display is “--” and 

numbers are displayed and numbers 

alternate.

Will not rotate even if the Foot Control 

is pressed.

Check to make plug is in.

Replace fuse.

Request repair.

Remove foot from Foot Control.

If the problem is solved by removing 

the Foot Control, the Foot Control has 

malfunctioned. Repair is required.

If the problem is not solved by 

removing the Foot Control, the unit 

has malfunctioned. Repair is required. 

Check connection.

If the problem is not solved by 

checking the connection, system 

repair is required.

The Irrigation tube is incorrectly

fitted and loading the pump roller. 

The pump fails.

Connection failure of the connector.

Failure of the inside of the Foot

Control.

Failure of LED circuit.

Check if the saline solution hasn’t

penetrated the motor lamp.

Failure of LED circuit.

Pump excess voltage.

Pump excess current.

Foot Control 

abnormality.

LED excess voltage

(Optic Motor).

LED excess current

(Optic Motor).

E7

E8

E9

E10

E11

Check the Irrigation tube.

If an Error Code is displayed even when the

Irrigation tube is normal, request repair.

Check the connection state of the connector.

The Error Code is displayed even when the

connector is normally connected, request

repair.

Request repair.

Remove the saline solution completely.

Request repair. 

17



10. Maintenance

9. Fuse Replacement 

Attach the Protection Plug to the motor.

10-2 Maintenance of the Handpiece and Motor

10-1 Maintenance of the Control Unit and Foot Control

18

Fuse

CAUTION

NOTICE

damaged, replace it immediately.

Protection Plug

Protection Plug O-Ring

120V

230V

T3.15AL  250V

T1.6AL    250V

Fuse Ratings

Fig.15

Fig.16
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*Autoclaving

 NSK recommends Class B sterilization.

11. Sterilization 

19

CAUTION

CAUTION debris could cause damage to the handpiece.



12. Contra Angle Handpieces and Accessories

13. Specification

accuracy.

14. Disposing Product

Model 

Type

Rotation Speed Range

Input Voltage

Dimensions

Cord Length

OPTIC

SGL70M

E1023

200 – 40,000 min-1

DC24V

Ø23.5xL103.3mm (without cord)

2m

White LED

SG70M

E1025

−

Surgic Pro+

(with USB)

Surgic Pro

(Without USB)

NE250 (with USB)

NE294(without USB)

AC120/230V

50/60Hz

40VA

75ml/min
W265xD220xH100mm

Model

Type

Power Supply Voltage

Frequency

Power Consumption

Max. Pump Output

Dimensions
FC-78

2m

Model

Cord Length

Description RemarksOrder Code
Optic surgial handpiece. 

Non-optic surgial handpiece.

Optic dismantling surgial handpiece. 

Non-optic dismantling surgial handpiece.

Optic dismantling surgial handpiece with hexagon.

Non-optic dismantling surgial handpiece with hexagon.

X-SG20L

SG20

X-DSG20L

X-DSG20

X-DSG20Lh

X-DSG20h

C1003

C1010

C1068

C1067

C1076

C1075

20

Description Remarks

Used for branching the internal and external coolant irrigation.

For replacement tube use.

Supplied as standard accessory items.

Supplied as standard accessory items.

Supplied as standard accessory.

Supplied as standard accessory for Irrigation Nozzle.

For High & Low speed handpieces.

Y-Connector

Irrigation tube (Pack of 5)

Nozzle Holder (for X-SG20L) 

Nozzle Holder (for SG20)

Internal Irrigation Nozzle

Tube Holder

PANA SPRAY Plus

C823752

Y900113

20000396

20000357

10000324

Y900083

Z182100

Order Code
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RF emissions
CISPR11/EN55011

Group 1

RF emissions
CISPR11/EN55011

Class B

Harmonic emissions
IEC61000-3-2/EN61000-3-2

Class A

Voltage fluctuations/flicker emissions
IEC61000-3-3/EN61000-3-3

Complies

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic Emissions.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance

Surgic Pro series is suitable for use in all establishments, including domestic establishments and 
those directly connected to the public low-voltage power supply network that supplies buildings 
used for domestic purposes.

Surgic Pro series uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions are very 
low and are not likely to cause any interference in nearby electronic equipment.

Surgic Pro series is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  The customer or the user of the Surgic Pro series should assure that is 
used in such an environment. Guidance and manufacture’ sdeclaration electromagnetic emissions.

Surgic Pro series is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer or the user of the Surgic Pro series should assure that it is used in such an environment.

Electrostatic discharge (ESD)
IEC61000-4-2/EN61000-4-2

± (2, 4) 6 kV contact
± (2, 4) 8 kV air

± (2, 4) 6 kV contact
± (2, 4) 8 kV air

Electrical fast transient/burst
IEC61000-4-4/EN61000-4-4

± 2kV for power supply lines
± 1kV for input/output lines

± 2kV for power supply lines
± 1kV for input/output lines

Surge
IEC61000-4-5/EN61000-4-5

± 1kV differential mode
± 2kV common mode

± 1kV differential mode
± 2kV common mode

Voltage dips, short
interruptions and voltage
variations on power supply
input lines
IEC61000-4-11/EN61000-4-11
 

<5% Ut (>95% dip in Ut)
for 0.5 cycle

40% Ut (60% dip in Ut)
for 5 cycles

70% Ut (30% dip in Ut)
for 25 cycles

<5% Ut (>95% dip in Ut)
for 5 sec

<5% Ut (>95% dip in Ut)
for 0.5 cycle

40% Ut (60% dip in Ut)
for 5 cycles

70% Ut (30% dip in Ut)
for 25 cycles

<5% Ut (>95% dip in Ut)
for 5 sec

Power frequency
(50/60Hz) magnetic Field
IEC61000-4-8/EN61000-4-8

3A/m 3A/m

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic Immunity

NOTE    ‘Ut’ is the AC mains voltage prior to application of the test level.

Immunity test IEC/EN60601 test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If floors 
are covered with synthetic material, the relative humidity 
should be at least 30%.

Mains power quality should be that of a typical commercial 
or hospital environment.

Mains power quality should be that of a typical commercial 
or hospital environment.

Mains power quality should be that of a typical commercial 
or hospital environment. If the user of the Surgic Pro series
requires continued operation during power mains 
interruptions, it is recommended that the Surgic Pro series 
be powered from an uninterruptible power supply or a 
battery.

Power frequency magnetic fields should be at levels 
characteristic of a typical location in a typical commercial 
or hospital environment.

15. Symbols

16. EMC Information (Electromagnetic Compatibility Information)

This product is designed not to become the ignition source in air and flammable anesthetic gas.

Marking on the outside of Equipment or Equipment parts that include RF transmitters or that apply RF electromagnetic energy for 

diagnosis or treatment.

Type BF applied part See Operation Manual
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Portable and mobile RF communications equipment should be 
used no closer to any part of the Surgic Pro series, including 
cables, than the recommended separation distance calculated 
from the equation applicable to the frequency of the transmitter.

Recommended separation distance

   = 1.2    
   = 1.2         80MHz to 800MHz
   = 2.3         800MHz to 2.5GHz

Where    is the maximum output power rating of the transmitter in 
watts (W) according to the transmitter manufacturer, and (   ) is 
the recommended separation distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF transmitters as determined by an 
electromagnetic site survey(a) should be less than the compliance 
level in each frequency range(b).

Interference may occur in the vicinity of equipment marked with 
the following symbol:

Conducted 
RF IEC61000-4-6/EN61000-4-6

Radiated RF 
IEC61000-4-3/EN61000-4-3

3V rms 
150 kHz to 80MHz

3V/m 
80MHz to 2.5 GHz

3V rms

3V rms

Surgic Pro series is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer or the user of the Surgic Pro series should assure that it is used in such an environment.

NOTE1    At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies.

NOTE2    These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity

Immunity test IEC/EN60601 test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

Micromotor with Motor Cord

Foot Controller with Cord

AC Power Cord

2.0M

2.0M

2.0M

Unshielded

Unshielded

Unshielded

RF emissions, CISPR11:

Harmonic emissions:

Voltage fluctuations/ flicker emission:

Electrostatic discharge (ESD):

Electrical fast transient/burst

Surge:

Voltage dips, short interruptions and voltage variations on power supply input lines:

Power frequency(50/60Hz) magnetic field:

Conducted RF:

Radiated RF:

Class B/ Group 1

 IEC61000-3-2/EN61000-3-2

IEC61000-3-3/EN61000-3-3

IEC61000-4-2/EN61000-4-2

IEC61000-4-4/EN61000-4-4

IEC61000-4-5/EN61000-4-5

IEC61000-4-11/EN61000-4-11

IEC61000-4-8/EN61000-4-8

IEC61000-4-6/EN61000-4-6

IEC61000-4-3/EN61000-4-3

Cables and accessories Maximum length Shield Complies with

NOTE1    At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE2    These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

150kHz to 80MHz 80MHz to 800MHz 800MHz to 2.5GHz

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the Surgic Pro series.

Rated maximum output power of
transmitter

W

0.01

0.1

1

10

100

0.12

0.38

1.2

3.8

12

0.23

0.73

2.3

7.3

23

0.12

0.38

1.2

3.8

12

Separation distance according to frequency of transmitter
m

Pd=1.2 Pd=1.2 Pd=2.3

d

d

d
d

P

P

P
P

a    Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio 
broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 
electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the Surgic Pro series is used exceeds the applicable RF 
compliance level stated above, the Surgic Pro series should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures 
may be necessary, such as reorienting or relocating the Surgic Pro series.

b    Over the 150kHz to 80MHz frequency range, the field strength should be less than 3V/m.

The Surgic Pro series is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are control LCD. The customer or the user of the 
Surgic Pro series can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment 
(transmitters) and the Surgic Pro series as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance ‘d’ in meters (m) can be estimated using the equation 
applicable to the frequency of the transmitter, where ‘P’ is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
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Merci d’avoir acheté l’unité chirurgicale Surgic Pro de NSK.

Avant toute utilisation, nous vous recommandons de bien lire ce document reprenant les instructions d’utilisation, le mode 

d’emploi et la marche à suivre pour entretenir l’appareil de manière à pouvoir continuer à utiliser l’unité.  Veillez en outre à 

conserver ce manuel à un endroit où l’utilisateur pourra le consulter à tout moment 

Destination

Le Surgic Pro est destiné à une utilisation de chirurgie orale dentaire par du personnel qualifié.

Classification de l’équipement

– Equipement de classe 1

– Cf. Chapitre 11. Stérilisation

Une table des matières
1.

3.

4.

7.

11.

13.

14.

33

34

41

43

43
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44

Mesures de sécurité à respecter avant toute utilization

Contenu de l’emballage

Réglage

Circuit de protection

Remplacement fusible  

Entretien

Stérilisation 

Contre-angles et Accessoires optionnels

Spécifications

Elimination du produit

Compatibilité électromagnétique L’information

Français



1. Mesures de sécurité à respecter avant toute utilisation
Merci de lire ce mode d’emploi avec attention avant toute utilisation.

 AVERTISSEMENT

 ATTENTION

valeur réelle du couple ne peut pas s'afficher correctement. Pour garantir la précision du couple du contre-angle, 

indiqué sur le contre-angle.

la configuration dans laquelle il est utilisé.

parties.

Classification Niveau de danger ou danger et gravité

AVERTISSEMENT Explique une instruction s’il existe un risque de dommage physique ou de 
blessure personnelle.

A T T E N T I O N Explique une instruction s’il existe un risque de dommage physique ou de 
blessure personnelle mineure à moyenne.

R E M A R Q U E Explique une instruction à respecter pour des raisons de sécurité.

Précautions d’emploi et d’utilisation
Lisez bien ces instructions de sécurité avant d’utiliser l’appareil et utilisez le produit conformément à celles-ci.

Ces recommandations ont pour but d’assurer une utilisation sûre de l’appareil et d’éviter tout risque de blessure 

concernent la sécurité, veillez à bien les respecter.

chocs électriques.

utilisé.
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REMARQUE

ou se casser.

sanguine peut en effet engendrer de la corrosion ou l’apparition de rouille. Cependant, ne lubrifiez pas le 

angle. L’utilisation en continu sur une longue période avec un couple élevé peut 

provoquer la surchauffe du contre-angle, et provoquer un accident.

ou utiliser le micromoteur sans lumière.

+

La prise suivante est utilisée en Amérique du Nord.

Plug Type NEMA 5-15P (Hospital Grade Type)

Mode d'opération

ACTIVÉ

3 min.

DÉACTIVÉ

10 min.

Mode d'opération

Utilisation

Conservation (Transport)

Température

Entre 0-40˚C (32-104˚F)

 Entre -10-50˚C (14-122˚F)

Humidité

Entre 10-85% RH 

Entre 10-85% RH

Pression atmosphérique

Entre 700-1060 hPa

Entre 500-1060 hPa



2. Contenu de l’emballage

* L’image illustre le Moteur optique, la Pièce à main lumière

171513

1 2 3 4 5

6 7 8

9 10

11 12 14 16 18 19

11

12

13

14

15

16

18

19

17

Quantité

1

1

1

5 

1 

1

1

1

2

7 

Description

Cordon d’alimentation CA (2 m)

Commande au pied avec cordon (2 m)

Boîtier de contrôle

Tube d'irrigation

Poste de fixation liquide de refroidissement

Pièce à main lumière/Pièce à main non lumière*

Moteur optique/Moteur non-optique (avec cordon moteur)*

Connecteur Y

Fusible de rechange

Support Tube

Article 
n° Quantité

1

1

1

1

1

1

1

2

2

Description

Support pièce à main

Embout d’irrigationintrne

Support embout

Fil de nettoyage

Fraise de calibrage

Embout Spray Type E

Prise de Protection 

Joint (Prise de Protection )

Joint (Moteur)

Article 
n°

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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3. Boîtier de contrôle et Pedale de controle

plusieurs fois pour passer d’un niveau de débit à l’autre.

programme ont été enregistrés.

sur les boutons. 
+

3-1 Boutons sur le boîtier de contrôle

Charge de calibrage

(1) Lumière

Prise de connexion 

du cordon du micromoteur

(7) Bouton Vitesse

(8) Bouton Couple

(9) Bouton Programme

(10) USB REC

IPompe d’irrigation

Abdeckung der 
EinstecköffnungKühllösung Aufhängevorrichtung

Prise de connexion 
cordon d’alimentation CA

Support fusible

Commutateur 
principal

Prise de connexion cordon 

de pédale de contrôle

(3) Bouton Avant/Arrière

(4) Bouton Rapport de vitesse

(5) Bouton Mémoire

(6) Buton CAL

(2) Bouton Débit du 
réfrigérant

(2) Bouton Débit du 
réfrigérant



+

Vitesse

+

+

Affiche la gamme de couple d’utilisation réelle. Si toutes les barres s’allument, le couple d’utilisation est à son niveau 

Couple

Niveau debit réfrigérant

Niveau de débit du liquide de refroidissement Affiche le niveau de débit du liquide de refroidissement sélectionné, le 

Montre la direction choisie de la rotation de pièce à main. Lors de la rotation, l’affichage de circonférence tourne. 

Rapport deritesse

Choisissez rapport de vitesse du de pièce à main.

Numéro de programme

(A) Affichage de l’ horloge

(C) IMPLANT SYSTEM

(D) Temps de mémoire

(F) Graphique en
barres couple

(H) Niveau lumineux

( I ) Niveau debit réfrigérant

(J) Avant/Arrière

(K) Rapport de vitesse

(L) Numéro de programme

(F) Mémoire USB (B) Vitesse (G) Couple

3-2 Ecran LCD sur la console du boîtier de contrôle
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vous appuierez sur ce bouton. Pour faire diminuer le numéro de programme, maintenez le bouton enfoncé pendant 1 

seconde avant de le relâcher.

4. Installation

3-3 Pédale de contrôle

REMARQUE

-1

 

revendeur auquel vous avez acheté l’appareil. 

ATTENTION

(a) Bouton de débit du  
liquide de refroidissement (d) Bouton Avant / Arrière

(b) Bouton PRG (Programme)

Cordon et prise pédale de contrôle

(c) Pédale de contrôle de la vitesse



4-4 Connexion du cordon électrique CA

4-2 Connexion de la pièce à main

Enfoncez la pièce à main sur le moteur et veillez à assurer

l’alignement.

position en faisant un clic.

Placez la vis de la prise du cordon de la pédale de 

contrôle vers le bas et branchez ensuite la prise dans la 

prise du connecteur du cordon de la pédale de contrôle 

4-3 Connexion de la pédale de contrôle

pour débrancher le cordon. 

4-1 Connexion du cordon moteur

ATTENTION angles lumière. Les contre-angles non lumière ne peuvent pas se connecter au micromoteur et cela 

Vis A

Crdon électrique CA
de la pédale

Marque [ ]

Joint de blocage
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Veillez à ce que le levier du couvercle de la pompe 

4-5 Installation du tube d’irrigation

de la pompe en faisant pivoter le levier du couvercle de la pompe 

ensuite le tube.

4-6 Montage du poste de fixation du liquide 
de refroidissement

ATTENTION
vous refermez le couvercle de la 

pompe. Si le tube n’est pas bien 

le couvercle est fermé, il pourrait 

d’irrigation par une personne 

source d’alimentation du tube 

d’irrigation.

<Position ouverte>

Sens de l’irrigation

Couvercle pompe

Aligner

<Position fermée>
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4-8 Vérification de la compatibilité de l’embout d’irrigation interne / Frais
Les embouts d’irrigation internes fournis avec ce produit ne sont pas forcément adaptés à toutes les fraises 

disponibles sur le marché. Suivez les instructions mentionnées ci-dessous pour obtenir une confirmation avant 

d’utiliser l’appareil. 

Si vous ne réalisez pas cette opération ou que vous ne montez pas l’embout d’irrigation interne dans les fraises, 

vous pourriez causer une fuite de la solution saline, ce qui pourrait 

pendant son utilisation.

Connectez l’embout d’irrigation interne dans l’insert du tube d’irrigation.

fraise. Si tel est le cas, remplacez la fraise.

4-7 Insertion du tube d’irrigation

ATTENTION
N’utilisez pas la pompe d’irrigation si le tube est courbé ou si la pince du tube est en position fermée. 

Sinon, le tube pourrait éclater ou sortir de la bouteille.

ATTENTION

Pince tube

d’irrigation

bouteille
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4-9 Connexion de l’embout d’irrigation

4-10 Fixation du support du tube

4-11 Mémoire USB
(non fournie) (Surgic Pro+ UNIQUEMENT)

de contrôle. 

5. Réglage

5-1 Horloge et date

réglages. 

ATTENTION lorsqu’elle est connectée. 

couvercle d’ouverture d’insertion. 

REMARQUE

usées. Contactez le revendeur auquel vous avez acheté l’appareil.

ATTENTION
Si l’alimentation est interrompue pendant le réglage des paramètres, les changements ne seront pas 

enregistrés. Recommencez alors depuis le début.

date.

Support tube

Cordon moteur

Marque

Couvercle d’ouverture 
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6. Utilisation   

Chaque programme comprend les fonctions suivantes, qui seront automatiquement lancées si le numéro de 

programme correspondant est sélectionné.

Rapport de vitesse des pièces à main contre-angle

Vitesse

Sens de rotation

Limite supérieure de couple

6-1 Programmation de l’utilisation du micromoteur

→ →

5-2 Réglage de l’éclairage (X-SG20L uniquement)

5-3 Bruit

effacés. Veillez donc à les enregistrer quelque part. 

5-4 Réglages d’usine

.
paramètres d’usine. 

affichage habituel. 

|
numéro 1 est affiché par défaut.

désiré apparaisse.

désiré apparaisse.

REMARQUE Répétez les procédures susmentionnées pour recommencer l’opération.

Cette fonction est uniquement applicable pour une pièce à main et un moteur lumière.

REMARQUE

ATTENTION

Symbole
alimentation

Fonction ARRET MARCHE

34
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arriviez à la limite supérieure ou inférieure.

– Si la vitesse atteint le niveau supérieur ou inférieur, un bip audible sera émis et le réglage de la vitesse ne 

vous arriviez à la limite supérieure ou inférieure.

– Si le couple atteint le niveau supérieur ou inférieur, un bip audible sera émis et le réglage du couple ne pourra 

vous entendiez un bip.  Le bip confirme que la programmation est terminée. Si vous entendez un bip court 

6-1-1 Fonction de saut de programme

Si vous changez de programme avec la pédale de contrôle, les numéros de programme qui ne sont pas choisis 

REMARQUE

6-2 SYSTEME D’IMPLANT

par les fabricants d’implants.

REMARQUE



6-3 Fonction de calibrage
La résistance de rotation de la pièce à main dépend du modèle de pièce à main, de son état et du niveau d’usure 

pièce à main au moteur. 

Attachez la fraise de calibrage à la pièce à main.

Vous entendrez un bip et l’écran passera au mode de calibrage. 

6-3-1 Préparation de calibrage

6-3-2 Réalisation du calibrage

Calibrage sans charge…

de charge. La fraise de calibrage commencera à tourner. Le 

s’affiche à l’écran. 

Calibrage avec charge… 

commencera à tourner. Le calibrage est terminé lorsque vous 

Calibrage de la vitesse

ATTENTION rotation grande vitesse. La prudence est de rigueur pour éviter tout risque.

REMARQUE

ATTENTION
N’appliquez pas de charge pendant un calibrage sans charge. Si une charge est appliquée, le 
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6-4 Utilisation standard
Sélectionnez le numéro du programme souhaité.

pour accéder au numéro de programme suivant.  

La vitesse augmente en fonction du relâchement de la pédale. Lorsque la pédale de contrôle est entièrement 

le sens de rotation sera inversé.

6-5 Fonction USB (Surgic Pro+ uniquement)

veuillez demander une réparation.

demandez une réparation.

charge ou qu’aucune charge n’est erronément appliquée lors du calibrage de la charge.

Exemple d’échec de calibrage

ATTENTION

de couple programmé, le limiteur de couple intégré s’active automatiquement pour éviter d’atteindre un 

pendant 1 seconde. Pour à nouveau activer le micromoteur, relâchez la pédale de contrôle de la vitesse et 

enfoncez-la à nouveau.

* Fichiers et graphiques enregistrés

REMARQUE

dans l’ordre à la date.
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6-5-1 Mémoire interne

6-5-2 Transmission des données stockées

REMARQUE
de traits ont été utilisés.

REMARQUE
-1
 ou moins.

ATTENTION
opérations sont terminées pour enregistrer les données.

données. 

Fichier BMP 

de couple

Cuple

Cuple 

Rotation Vtesse Program 
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8. Codes d’erreur & Dépannage
Si un problème opérationnel survient, l’écran affichera un code d’erreur permettant de cibler directement le problème.En 

Relâchez puis enfoncez la pédale de contrôle pour effectuer de nouveau le contrôle d’erreurs. Si aucun problème n’est 

détecté, l’erreur est annulée et les opérations peuvent continuer.

7. Circuit de protection

le micromoteur surchauffe. L’alimentation du micromoteur sera automatiquement interrompue et un code d’erreur 

Pour redémarrer le circuit de protection, libérez et ensuite abaissez la pédale de contrôle de la vitesse. 

6-5-3 Réinitialisation

Mode erreur Cause d’erreur Remède

Demande de réparation.

Vérifiez si l’équipement est connecté.

E0 Erreur système.

Echec mémoire.

((Surgic Pro+))

Mémoire erronée.

(pas USB)

USB autre que le 

type stipulé

(souris,

imprimante, etc.)

connectée. 

-

-

Code

d’erreur

Demande de réparation.

Veillez à placer un bouchon d’autoclave lors de

l’autoclave.

Introduction d’eau dans le moteur.

E3
Problème capteur

moteur.

Dysfonctionnement capteur

micromoteur (Hall IC).

Dysfonctionnement cordon

micromoteur.

E1

Le contact électrique est peut-être insuffisant.

Reconnectez bien le cordon moteur.

Si vous ne pouvez pas solutionner le problème,

demandez une réparation.

Courant excessif

détecté.

Utilisation prolongée sous une

charge élevée.

Court-circuit dans le micromoteur.

E2
Tension excessive

détectée.

Dysfonctionnement cordon

micromoteur.



Vérifiez la connexion du connecteur.

Si un code d’erreur s’affiche alors que

le connecteur est bien connecté,

demandez une réparation.

Tension excessive

pompe.
Le tube d’irrigation n’est pas bien

placé et charge le rouleau

de la pompe. 

La pompe est en panne.
Courant excessif

pompe.

E4

Si les fonctions de rotation et d’arrêt sont

activées à répétition dans de courtes

fréquences, il se peut qu’un circuit qui limite

l’accélération au lancement soit activé.

Attendez quelques secondes

avant d’utiliser l’appareil.

Si vous ne pouvez pas solutionner

le problème, demandez une réparation.

E5 Problème de freinage.

Voltage anormal généré dans

le circuit de l’interrupteur

marche / arrêt.

Dysfonctionnement dans le circuit

de l’interrupteur marche / arrêt.

Laissez-le refroidir avant de l’utiliser.

Puisque de la chaleur est émise,

les alentours du boîtier de contrôle principale

doivent être bien aérés.

Si vous ne pouvez pas solutionner

le problème, demandez une réparation.

Surchauffe suite à une utilisation

prolongée sous une charge élevée.

Utilisation du boîtier de contrôle

à une température extrêmement

élevée.

Boîtier de contrôle

intérieur : Problème

de surchauffe.

Il se peut que la griffe soit ouverte ou pas

suffisamment fermée. Fermez bien la griffe.

Si vous ne pouvez pas solutionner

le problème,demandez une réparation.

Vérifiez le tube d’irrigation.

Si un code d’erreur s’affiche alors que le tube

d’irrigation ne présente aucun

dysfonctionnement, demandez une réparation.

E6
Problème de rotation

du moteur.

Dysfonctionnement de l’accessoire

de la pièce à main.

Dysfonctionnement micromoteur.

E9

E10

Dysfonctionnement

pédale de contrôle.

Témoin de tension

excessive.

(Moteur Optique)

Panne circuit lampe. Demande de réparation.

Echec de connexion du connecteur.

Panne située à l’intérieur

de la pédale de contrôle.

E7

E8

Demande de réparation.

E11

Témoin de courant

excessif.

(Moteur Optique)

Vérifiez si de la solution saline

ne s’est pas introduite dans

la lampe du moteur.

Eliminez complètement la solution saline.

Panne circuit lampe.
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9. Remplacement fusible

mécanisme de blocage du fusible et le 

Cause d’erreur Remède

Veillez à ce que le branchement soit

bien réalisé.

Le branchement à la source

d’alimentation n’est pas bien effectué.

Le fusible a sauté. Remplacez le fusible.
L’écran est blanc.

L’affichage du numéro de rotation

est “--”, les numéros sont affichés

et les numéros alternent.

Pas de rotation, même lorsque

la commande au pied est pressée.

L’alimentation est branchée pendant

que la commande au pied est pressée. 

Vérifiez la connexion.

Si le problème n’est pas résolu en

vérifiant la connexion, une réparation

du système est nécessaire. 

Mauvaise connexion du câble.

Dysfonctionnement de l’unité ou de

la commande au pied.

Dysfonctionnement du commutateur. Demandez une réparation.

Remove foot from Foot Control.

Si le problème est résolu en enlevant

la commande au pied, il y a un

dysfonctionnement de cette dernière.

Une réparation est nécessaire.

Dysfonctionnement de la commande au pied.

Dysfonctionnement de l’unité.

Si le problème n’est pas résolu en

enlevant la commande au pied, il y a

un dysfonctionnement de l’unité.

Une réparation est nécessaire. 

Erreur

120V

230V

T3,15AL  250V

T1,6AL    250V

Fusible

Cause d’erreur Remède

Veuillez assurer la connexion avec le bon

type de mémoire USB.  
UE0

Une clé USB autre que le type stipulé est connectée. 

(“EO” s’affichera sur l’écran VITESSE)

Adressez-vous au revendeur auquel vous

avez acheté l’appareil.
UE1 Erreur de circuit du module de mémoire USB.

UE2

Les données ne peuvent pas être enregistrées sur

la mémoire USB pour l’une des raisons suivantes: 

Code d’erreur

Remplacez la mémoire USB.

Enlevez le verrou empêchant la copie. 

Modifiez le nom de fichier.

Lisez les instructions pour l’utilisation de 

la mémoire USB.

Manque de mémoire disponible sur la clé USB. 

Utilisation d’une clé USB n’autorisant pas l’enregistrement.

Nom de fichier déjà utilisé.

Autre erreur liée à la mémoire USB.
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10-2 Entretien de la pièce à main et du moteur

*Autoclaving
Eliminez le sang et les débris présents sur la pièce à main.

10. Entretien

chiffon imbibé d’alcool.

10-1 Entretien du boîtier de contrôle et de la pédale de contrôle

11. Stérilisation

comme indiqué ci-dessous.

PAS de brosse métallique.

thermodésinfecteur.

Attachez la prise de protection au micromoteur

Pour de plus amples détails, référez-vous au manuel

d’utilisation du thermodésinfecteur.

ATTENTION

REMARQUE

Pour plus d’informations sur la pièce à main, consultez le manuel d’utilisation de la pièce à main.

remplacez-le neuf.

ATTENTION
Micromoteur avec cordon moteur  

Prise de Protection 
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12. Contre-angles et Accessoires optionnels

13. Spécifications

14. Elimination du produit
Consultez votre revendeur pour en savoir plus sur l’élimination de l’appareil.

ATTENTION taches de sang ou de débris, vous pourriez l’endommager.

Description Remarques

C823752

Y900113

20000396 (for X-SG20L) 

20000357 (for SG20)

10000324

Y900083

Z182100

Connecteur Y

Tube d’irrigation (Paquet de 5)

Support embout (X-SG20L)

Support embout (SG20)

Embout d’irrigation interne

Support Tube

PANA SPRAY Plus

Utilisé pour brancher l’irrigation du liquide de refroidissement

interne et externe.

Fourni en tant qu’accessoire standard.

Pour le tube de remplacement.

Fourni en tant qu’accessoire standard.

Fourni en tant qu’accessoire standard pour l’embout d’irrigation.

Pour les pièces à main grande et faible vitesse

N° d’article

Description Remarques
X-SG20L

SG20

X-DSG20L

X-DSG20

X-DSG20Lh

X-DSG20h

C1003

C1010 

C1068

C1067

C1076

C1075

N° d’article

Contre-angle lumière.

Contre-angle non lumière.

Contre-angle lumière avec tête démontable.

Contre-angle non lumière avec tête démontable.

Contre-angle lumière avec démontable avec système de griffe 
hexagonal.

Contre-angle non lumière avec démontable avec système de 
griffe hexagona.

Modèle

Type

Gamme de vitesses

Tension d’entrée

Dimensions

Longueur de cordon

OPTIC

SGL70M

E1023

200-40,000 min-1

DC24V

Ø23.5xL103.3mm (sans cordon)

2m

Blanc LED

SG70M

E1025

Surgic Pro+

(avec la fonction d’USB)

Surgic Pro

(Sans fonction d’USB)

NE250 (avec la fonction d’USB)

NE294 (Sans fonction d’USB)

AC120 / 230V

50 / 60Hz

40VA

75ml / min

W265xD220xH100mm

Modèle

Type

Tension d’alimentation

Fréquence

Consommation

Débit de pompage maximum

Dimensions
FC-78

2m

Modèle

Longueur de cordon
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15. Symboles 

16. Compatibilite electromagnetique L'information (EMC L'information) 

Emissions Rf CISPR11/EN55011 Groupe 1

Classe B

Classe A

Conforme

Surgic Pro series n’utilise de l’énergie RF que pour ses fonctions internes. Par conséquent, ses émissions
RF sont très faibles et ne devraient pas causer d’interférences avec l’équipement électronique placé à proximité.

Emissions Rf
CISPR11/EN55011

Surgic Pro series peut être utilisé dans tous les établissements, dont les établissements domestiques
et ceux qui sont directement reliés au réseau public de fourniture d’énergie basse tension utilisé à des
fins domestiques.

Emissions harmoniques
IEC/EN61000-3-2

Les fluctuations de voltage/les émissions
fluctuantes IEC/EN61000-3-3

Conseils et déclaration du fabricant-émissions électromagnétiques

Emissions test Compliance Electromagnetic environment-guidance

L’appareil Surgic pro series est conçu pour être utilisé dans l’environnement électromagnétique précisé ci-dessous. Le client ou l’utilisateur du Surgic Pro series doit 
veiller à utiliser cet appareil dans un tel environnement.Conseils et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques.

normes nationales canadiennes. 

Protégé contre les effets de l’immersion continue dans l’eau et la poussière.

pour le diagnostic ou traitement. 

Cf. Manuel d’utilisation 

± (2, 4) 6 kV contact
± (2, 4) 8 kV air

± 2kV pour les lignes d’alimentation en énergie
± 1kV pour les lignes d’alimentation/de sortie

± 1kV mode différentiel
± 2kV mode commun

<5% Ut (>95% chute d’Ut)
pendant 0,5 cycle

40% Ut (60% chute dans Ut)
pendant 5 cycles

70% Ut (30% chute dans Ut)
pendant 25 cycles

<5% Ut (>95% chute d’Ut)
pendant 5 sec

L’appareil Surgic Pro series est conçu pour être utilisé dans l’environnement électromagnétique précisé ci-dessous. 
Le client ou l’utilisateur du Surgic Pro series doit veiller à utiliser cet appareil dans un tel environnement.

3A/m 3A/m

Conseils et déclaration du fabricant-Immunité électromagnétique

REMARQUE :  « Ut » est la tension principale de CA avant l’application du niveau de test.

Test d’immunité IEC/EN60601 niveau de test Niveau de conformité Environnement électromagnétique-conseils

Décharge électrostatique 
(ESD)
IEC/EN61000-4-2

Explosion/courant transitoire
rapide IEC/EN61000-4-4

Surtension 
IEC/EN61000-4-5

Chutes de tension, courtes
interruptions et variations
de voltage sur les lignes
d’alimentation. 
IEC/EN61000-4-11

Fréquence de la puissance 
(50 / 60Hz) champ magnétique 
IEC/EN61000-4-8

± (2, 4) 6 kV contact
± (2, 4) 8 kV air

± 2kV pour les lignes d’alimentation en énergie
± 1kV pour les lignes d’alimentation/de sortie

± 1kV mode différentiel
± 2kV mode commun

<5% Ut (>95% chute d’Ut)
pendant 0,5 cycle

40% Ut (60% chute dans Ut)
pendant 5 cycles

70% Ut (30% chute dans Ut)
pendant 25 cycles

<5% Ut (>95% chute d’Ut)
pendant 5 sec

Les sols doivent être en bois, en béton ou recouverts de dalles 
en céramique. Si les sols sont recouverts de matériaux 
synthétiques, le niveau d’humidité relative doit être d’au moins 30%.

La qualité de l’alimentation principale doit être équivalente à 
celle d’un environnement commercial ou hospitalier typique.

La qualité de l’alimentation principale doit être équivalente à 
celle d’un environnement commercial ou hospitalier typique.

La qualité de l’alimentation principale doit être équivalente
à celle d’un environnement commercial ou hospitalier 
typique. Si l’utilisateur du Surgic Pro series a besoin d’une 
utilisation continue pendant les coupures de l’alimentation 
principale,il est recommandé d’alimenter le Surgic Pro series 
à l’aide d’une batterie ou d’une alimentation qui ne sera pas 
interrompue.

Les champs magnétiques de la fréquence de puissance doivent
se situer à des niveaux caractéristiques d’un site typique se
trouvant dans un environnement commercial ou hospitalier typique.
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Ces directives ne s’appliquent pas dans toutes les situations. La propagation électromagnétique est touchée par l’absorption et la réflexion depuis les structures, les objets et les personnes.

Pour les transmetteurs dont la puissance maximale n’est pas indiquée ci-dessus, la distance de séparation «   » recommandée en mètres (m) peut être estimée à 
l’aide de l’équation applicable à la fréquence du transmetteur, si «   » est la puissance maximale du transmetteur en watts (W) selon le fabricant du transmetteur.

RF IEC/EN61000-4-6 conduit

RF IEC/EN61000-4-3 émis

3V RMS 
150 kHz à 80MHz

3V/m
80MHz à 2,5GHz

Distance de séparation recommandée

   = 1,2    
   = 1,2         80MHz à 800MHz
   = 2,3         800MHz à 2,5GHz

3V RMS 

3V/m

L’appareil Surgic Pro series est conçu pour être utilisé dans l’environnement électromagnétique précisé ci-dessous. 
Le client ou l’utilisateur du Surgic Pro series doit veiller à utiliser cet appareil dans un tel environnement.

NOTE1    A 80MHz et 800MHz, la gamme de fréquence supérieure est d’application.

NOTE2    Ces directives ne s’appliquent pas dans toutes les situations. La propagation électromagnétique est touchée par l’absorption et la réflexion depuis les structures, les objets et les personnes.

Conseils et déclaration du fabricant-immunité électromagnétique.

Test d’immunité IEC/EN60601 niveau de test Niveau de conformité l Environnement électromagnétique-conseils

Micromoteur avec cordon moteur

Commande au pied avec cordon

Cordon d’alimentation CA

2,0M

2,0M

2,0M

Non revêtu

Non revêtu

Non revêtu

Les émissions RF, CISPR11 :

Emissions harmoniques :

Les fluctuations de voltage / les émissions fluctuantes : 

Décharge électrostatique (ESD) :

Electrical fast transient / burst

Surtension : 

Chutes de tension, courtes interruptions et variations de voltage sur les lignes d’alimentation :

Fréquence de puissance (50/60Hz) champ magnétique : 

RF conduit :

RF émis :

Class B / Group 1

 IEC61000-3-2 / EN61000-3-2

IEC61000-3-3 / EN61000-3-3

IEC61000-4-2 / EN61000-4-2

IEC61000-4-4 / EN61000-4-4

IEC61000-4-5 / EN61000-4-5

IEC61000-4-11 / EN61000-4-11

IEC61000-4-8 / EN61000-4-8

IEC61000-4-6 / EN61000-4-6

IEC61000-4-3 / EN61000-4-3

Câbles et accessories Longueur maximale Revêtu En Conformité avec

NOTE1

NOTE2

150kHz to 80MHz 80MHz to 800MHz 800MHz to 2,5GHz

Distances de séparation recommandées entre l’équipement de communication RF mobile et portable et le Surgic Pro series.

Puissance maximale
estimée du transmetteur

W

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

0,12

0,38

1,2

3,8

12

Distance de séparation selon la fréquence du transmetteur.
m

Pd = 1,2 Pd = 1,2 Pd= 2,3

d
d
d

P
P
P

La distance séparant les équipements de communication RF mobiles et 
portables et les pièces du Surgic Pro series (câbles compris) ne doit pas 
être inférieure à la distance de séparation recommandée et calculée à 
partir de l’équation applicable pour la fréquence du transmetteur.

Si P est le niveau de puissance maximal du transmetteur en watts 
(W)  selon le fabricant du transmetteur et que (  ) est la distance 
de séparation recommandée en mètres (m).

Les intensités de champ des transmetteurs RF fixes telles que
déterminées par une étude (a) de site électromagnétique doivent être
inférieures au niveau de conformité dans chaque gamme de fréquence 
(b).

Il se peut qu’il y ait des interférences à proximité des équipements
arborant le symbole suivant : 

PPPP

a    Les intensités de champ depuis les transmetteurs fixes, comme par exemple les stations de base pour les téléphones (portables/sans fil) et les radios mobiles, la radio 
amateur, la diffusion radio AM et FM et la diffusion télévisée, ne peuvent théoriquement pas être prévues avec précision. Pour évaluer l’environnement 
électromagnétique engendré par les transmetteurs RF fixes, une étude de site électromagnétique devrait être envisagée. Si l’intensité de champ mesurée sur le site 
dans lequel le Surgic Pro series est utilisé dépasse le niveau de conformité RF applicable susmentionné, il conviendra de vérifier le bon fonctionnement du Surgic Pro 
series. En cas de fonctionnement anormal, des mesures complémentaires pourraient être nécessaires, comme par exemple la réorientation ou la relocalisation du 
Surgic Pro series.

b    Au-delà de la gamme de fréquence de 150kHz à 80MHz, l’intensité de champ doit être inférieure à 3V/m.

Le Surgic Pro series est conçu pour être utilisé dans un environnement électromagnétique dans lequel les nuisances RF émises sont contrôlées. Le client ou 
l’utilisateur du Surgic Pro series peut prévenir les interférences électromagnétiques en conservant une distance minimale entre l’équipement de communication RF 
portable (transmetteurs) et le Surgic Pro series, comme recommandé ci-dessous, selon la puissance maximale de l’équipement de communication.

A 80MHz et 800MHz, la distance de séparation pour la gamme de fréquence supérieure est d’application.

P

d

d
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Gracias por adquirir la unidad quirúrgica NSK Surgic Pro series.

Le recomendamos que, antes de su uso, lea detenidamente las instrucciones de uso, método de manejo o comprobación 

de mantenimiento para que pueda seguir usando la unidad en el futuro.  Asimismo, mantenga este manual de usuario en 

un lugar donde pueda consultarlo en cualquier momento.
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◆ Clasificación del equipamiento

– Equipamiento de clase I

– Ver 11. Esterilización

– Operación intermitente

Surgic Pro series ha sido diseñado para su uso en cirugía dental oral por personal cualificado.
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1. Advertencias de seguridad antes del uso

 ADVERTENCIA
Para EVITAR UNA DESCARGA ELÉCTRICA, NO desconecte el cable de CA con las manos húmedas.

descarga eléctrica.

de interferencia electromagnética. No instale el sistema cerca de un dispositivo que emita ondas magnéticas. 

Apague el interruptor de potencia de la unidad de control del sistema cuando se utilice un dispositivo de oscilación 

ultrasónica o cuando un cuchillo de electrodo esté cerca.

Lea atentamente el manual de uso de la pieza de mano antes de su utilizacion.

 PRECAUCIÓN

en la pantalla, utilice SOLAMENTE los contra-ángulos NSK que figuran en la "12. Contra-ángulos y Accesorios 

opcionales". Si hay otra pieza de mano conectada, puede que el torque resultante no se ajuste al indicado en la 

pieza de mano.

funcionamiento de acuerdo con la información EMC.(Refiérase 16. EMC Información)

del equipo rf para el producto.

vendidos por el fabricante de Surgic Pro series, como piezas de recambio para componentes internos, puede 

provocar un aumento de las EMISIONES y una disminución de la INMUNIDAD de la Unidad de control.

Surgic Pro series no debe utilizarse cerca o apilado con otro equipamiento y, si el uso cercano o apilado fuera necesario, 

la Unidad de control deberá ser observada para comprobar el funcionamiento normal en la configuración en la que se use.

su uso inmediatamente y póngase en contacto con su distribuidor.

Clasificación Grado de Peligro o Daños y Seriedad

ADVERTENCIA Explica una instrucción con la que hay que tener cuidado ya que es posible que se 
produzcan heridas personales o daños físicos.

PRECAUCIÓN Explica una instrucción con la que hay que tener cuidado ya que es posible que se 
produzcan heridas personales medias o daños físicos.

IMPORTANTE Explica una instrucción que debe observarse por razones de seguridad.

48

Lea detenidamente estas advertencias de seguridad antes de usar y trabajar adecuadamente con el producto.

Estos indicadores tienen el fin de permitirle un uso seguro del producto, evitar que se produzca cualquier daño o 

ponerle en peligro a usted o a otras personas. Estos indicadores se clasifican según el grado de peligro o daño y 

gravedad. Todos los indicadores se refieren a la seguridad, asegúrese de seguirlos.

Precauciones para su uso y funcionamiento



La unidad de control y el pedal de control no pueden esterilizarse con ningún método.

recambio.

uso continuo durante un tiempo prolongado con un torque elevado puede producir el sobrecalentamiento de la pieza 

de mano, lo que a su vez puede ocasionar un accidente.

Los accesorios utilizados para el paciente y/o especialista son la pieza de mano.

deje de usarlo inmediatamente y póngase en contacto con su proveedor.

podría alcanzar los 45˚C en esta situación). Si ocurre, deje de utilizar el micromotor 

hasta que la pieza con luz se enfríe o emplee el micromotor sin encender la luz.

conectado a un receptáculo marcado como "Hospital Only" o "Hospital Grade".

Para mayor seguridad, instale la unidad de control en un lugar donde el cable de 

alimentación CA se pueda retirar fácilmente. (Es posible desconectar la unidad de control 

de la fuente de alimentación retirando el cable de alimentación CA.) 

El enchufe de alimentación de abajo se utiliza en 

la zona de Norte América.

Enchufe tipo NEMA 5-15P 

(Hospital Grade Type)

Modo de funcionamiento

Operación intermitente

ON

3 min.

OFF

10 min.

IMPORTANTE

funciones de seguridad o aquellos que requieran una gran cantidad de electricidad.  

Sin condensación de humedad en la unidad de control.

El uso fuera de estos límites podría provocar un mal funcionamiento.

Uso

Almacenamiento (Transporte)

Temperatura

Entre 0-40˚C (32-104˚F)

Entre -10-50˚C (14-122˚F)

Humedad

Entre 10-85% RH

Entre 10-85% RH

Presión atmosférica

Entre 700-1060 hPa

Entre 500-1060 hPa

Es
pa

ño
l

49



2. Contenido del paquete

*La pieza de mano se conectará de forma apropiada y pieza de mano dependiente.

*Una de las piezas de mano/ motor debe ser empaquetado.

*USB no incluido.

*La figura muestra el motor óptico, la pieza de mano óptica

171513

1 2 3 4 5

6 7 8

9 10

11 12 14 16 18 19

11

12

13

14

15

16

18

19

17

Quantity

1

1

1

5 

1 

1

1

1

2

7 

Description

Cable eléctrico ca (2m)

Controlador de pedal con cable (2m)

Unidad de control

Tubo de irrigación

Poste de soporte de la solución refrigerante

Pieza de mano óptica/ pieza de mano no óptica*

Motor óptico/ motor no óptico (Con cable de motor)*

Conector Y

Fusible de recambio

Soporte del tubo

Item 
No. Quantity

1

1

1

1

1

1

1

2

2

Description

Soporte para la pieza de mano

Boquilla de irrigación interna

Soporte de la boquilla

Cable de limpieza

Fresa de calibración

Boquilla de pulverización de tipo E

Enchufe de Protección

Junta tórica(Enchufe de Protección)

Junta tórica(Motor)

Item 
No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

50



3. Unidad de control y Controlador de pedal

3-1 Botones en la unidad de control

Tecla de luz

Utilícelo para seleccionar los 6 niveles de flujo de solución refrigerante de 0 a 5. Vuelva a pulsar el botón para 

alternar entre los diferentes niveles de flujo refrigerante.

Utilícelo para seleccionar la dirección de rotación. Pulse este botón una vez para cambiar la dirección de rotación. 

(Cuando esté en modo hacia atrás, la unidad de control le avisará audiblemente con un pitido)

Utilícelo para configurar la relación de transmisión de la pieza de mano conectada antes de su uso. Vuelva a pulsar 

este botón hasta que la pantalla LCD indique la relación de transmisión correcta de la pieza de mano.

Utilícelo para memorizar los parámetros de programa establecidos por el usuario. Pulse y mantenga pulsado este 

del nuevo programa habrán sido memorizados.

Uso de activar el ciclo de la calibración del pieza de mano antes de usar.

Utilícelo para configurar la velocidad del micromotor. Pulse el botón (+) para aumentar y (-) para disminuir la 

velocidad. (Cuando se alcancen los límites superior e inferior, sonará un pitido de alarma)

Utilícelo para configurar el rango de torque. Pulse el botón (+) para aumentar y (-) para disminuir el rango de torque. 

(Cuando se alcancen los límites superior e inferior del rango de torque, sonará un pitido de alarma). La configuración 

del rango de torque se seleccionará en función de la relación de transmisión del accesorio de la pieza de mano.

Utilícelo para alternar entre los programas disponibles. Pulse el botón (+) para ascender y (-) para descender el 

número de programa. Encontrará todos los números de programa, de forma secuencial, pulsando los botones. 

USB REC (Solo Surgic Pro+)

Pulse esta tecla para registrar la favorable operación de la serie de Surgic a la memoria del USB.

segundos) borrará los datos guardados en la memoria de la unidad de control.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5) 

(6)

(7) 

(8) 

(9)

(10)

(6)Botón de CAL

(5)Botón de memoria

(1)Tecla de luz

Cubierta de apertura de inserción

(2)Botón de flujo refrigerante

(7)Botón de velocidad

(9)Botón de programa
(8)Botón de torque

Soporte del poste de solución refrigerante

Toma de conexión 
del cable eléctrico CA

Soporte de fusible

Conmutador de 
potencia

Toma de conexión del 
cable del micromotor Toma de conexión del cable 

del pedal de control

Bomba de irrigación

Carga de calibración

(4)Botón de relación de transmisión

(3)Botón FWD-REV

(10)USB REC

*
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3-2 Pantalla LCD de la consola de la unidad de control

(A) 

(B)

(C)

(D)

(E) 

(F)

(G) 

(H) 

( I )

(J)

(K)

(L)

(A)Muestra la reloj

(C)IMPLANT SYSTEM

(D)Memory time

(H)Nivel ligero

( I )Nivel de flujo refrigerante

(J)Hacia delante/ hacia atrás

(K)Relación de 
transmisión

(L)Número de programa

(E)Memoria USB (B)Velocidad (G)Torque

(F)Diagrama de barras
de torque 

Muestra la reloj (Solo Surgic Pro+)

Panel del reloj. Se muestra el tiempo utilizando baterías instaladas en la unidad de control. 

Velocidad

Muestra la velocidad seleccionada.

Al pulsar el pedal de control velocidad de rotación del motor mostrada en la LCD. (Asumiendo que se haya 

seleccionado la relación de transmisión correcta)

La velocidad de rotación se muestra durante la rotación. Cuando la rotación se detiene, se visualiza el conjunto de 

IMPLANT SYSTEM

Se muestra el número del sistema de implante utilizado. (1 a 8).

Memory time (Solo Surgic Pro+)

Se muestra el tiempo restante de memoria (Remain Time). 

Memoria USB (Solo Surgic Pro+)

Cuando se inserta la memoria USB, esta se visualiza en la pantalla LCD.

Diagrama de barras de torque

Muestra el rango real de torque de funcionamiento. Cuando todas las barras están iluminadas, el torque 

Torque

Muestra el torque seleccionada.

Nivel ligero (Solo óptica)

Nivel de flujo de refrigerante

Muestra el nivel de flujo de solución refrigerante seleccionado, el nivel de flujo seleccionado está indicado por 5 

indicadores luminosos de nivel. Si no hay iluminación, el flujo de solución refrigerante está apagado.

Indicador hacia delante/ hacia atrás

Muestra la dirección seleccionada del micromotor. Al rotar, la pantalla de circunferencia rota. 

Relación de transmisión

Muestra la relación de transmisión seleccionada de la pieza de mano.

Número de programa

Muestra el número de programa seleccionado.
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3-3 Pedal de control

Botón del volumen de flujo de solución refrigerante

Utilícelo para seleccionar los 6 niveles de flujo de solución refrigerante de 0 a 5, cada nivel puede aumentarse 

pulsando una vez este botón. Si pulsa el botón en el nivel 5, éste vuelve al nivel 0.

Botón (Programa) PRG

Utilícelo para seleccionar el número de programa deseado. Los números de programa siempre aumentarán cada vez 

que se pulse y suelte el botón. Para descender, púlselo, manténgalo pulsado durante 1 segundo y suéltelo.

Pedal de control de velocidad

Utilizado para accionar y detener el micromotor y para controlar la velocidad durante el funcionamiento. La velocidad 

de funcionamiento del micromotor es directamente proporcional a la posición del pedal de control, hasta la velocidad 

Botón hacia delante/ hacia atrás

(a) 

(b)

(c)

(d)

(b)Botón PRG (Programa)

(a)Flujo de solución refrigerante (d)Botón hacia delante/ hacia atrás

(c)Pedal de control de velocidad

Cable y conector del pedal de control

4. Instalación

Alinee la marca [●] del cable del micromotor con la marca [●] 

en la unidad de control, introduzca la base del enchufe del 

cable del micromotor en la toma hasta que la junta de cierre 

haga “clic” en su sitio. 

Para desconectar el enchufe, tire de la junta de cierre, tire 

de nuevo para desconectar el cable.

4-1 Conexión del cable de motor

Fig. 1

Marca [● ]

Junta de cierre 

PRECAUCIÓN
Instale el cable/enchufe solo si la corriente está desconectada
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IMPORTANTE

no son fallos de funcionamiento. 

predeterminada. Para guardar una configuración, consulte 6-1 Programación de operación de 

-1)

 

Póngase en contacto con la tienda donde compró el dispositivo. 



4-4 Conexión del cable eléctrico CA

4-5 Instalación del tubo de riego

trasera de la unidad de control. (Fig. 3)

4-2 Conexión de la pieza de mano

Empuje la pieza de mano en el motor teniendo cuidado en 

mantenerla alineada.

Gire la pieza de mano hasta que se bloquee en su sitio haciendo 

clic.

1)

 2)

Coloque el tornillo de la clavija  del pedal  hacia abajo, a 

continuación, introduzca la clavija en el conector del cable 

del pedal , situado en la unidad de control. Asegure la clavija 

apretando la contratuerca. Consulte las figuras 3.

4-3 Conexión del pedal de control

Asegúrese de que la palanca de cubierta de la bomba está 

en la posición "OPEN", con el tubo de irrigación "Needle" 

hacia la parte posterior de la unidad de control. Posicione 

los topes del conjunto de tubo en la guía del tubo de forma 

segura. (Fig. 4)

PRECAUCIÓN Los contr-ángulos sin luz no se pueden conectar precisamente al micromotor y esto puede provocar 

un mal funcionamiento del micromotor bajo carga.

Cable eléctrico CA Clavija del 

pedal

Tornillo

Tope

Tapa de la bomba

Guía del tubo

Fijo

Fijo

Fig.2

Fig.3

Fig.4Palanca de cubierta de la bomba

Dirección del flujo 
de agua

<Posición OPEN (abierto)>
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Después de posicionar correctamente los tubos, cierre la tapa de la 

bomba girando la palanca de la tapa de la bomba hasta la posición de 

“CERRADO” (180 grados en sentido antihorario) (Fig.6)

Para retirar, abra ("OPEN") la palanca de cubierta de la bomba y luego 

retire el tubo.

4-7 Inserción del tubo de irrigación
Cierre la válvula de paso del tubo, entre la aguja del tubo de irrigación y 

la bomba de irrigación, tal y como se muestra en la Fig.8.

Introduzca la aguja del tubo de irrigación en el tapón de la botella/bolsa. (Fig.9)

Abra el tapón del tubo para introducir aire en la botella/bolsa. (Fig.10)

Abra la válvula de paso del tubo.

1) 

2)

3)

4)

4-6 Montaje del  soporte de la solución de refrigerante
Monte el soporte de la solución refrigerante en el orificio de la unidad de 

control, el soporte sólo se ajustará en una posición. Sitúe la botella tal y 

como se muestra en la Fig.7.

PRECAUCIÓN
No utilice la bomba de irrigación si el tubo está doblado o si su válvula está en posición cerrada. Esto 

podría provocar que el tubo estallara o se saliera de la botella/bolsa.

Fig.7

Válvula de paso

Tapa de la botella

Aguja del 

tubo de 

irrigacion

Tapa del tubo

Fig.8 Fig.9 Fig.10

Fig.6

Alinear

PRECAUCIÓN

Fig.5

 Asegúrese de que el tubo esté 

co locado  en  l o s  rod i l l o s ,  de 

forma segura, al cerrar la tapa 

de la bomba. Si el tubo no está 

correctamente posicionado en los 

rodillos y la tapa se cierra, el tubo 

podría cortarse o romperse. (Fig.5)

No montar el tubo de irrigación a no ser 

que el paciente esté preparado para ello.

 Esto se deberá hacer después de 

que se haya apagado la fuente de 

alimentación del tubo de irrigación. 

<Posición CLOSED (cerrado)>
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4-8 Compruebe la compatibilidad de la boquilla de irrigación interna
Las boquillas de irrigación interna acompañadas con este producto no se ajustan necesariamente a todas las fresas 

del mercado. Antes del uso, siga las siguientes instrucciones para comprobar que la boquilla encaja bien. 

En caso contrario, la boquilla de irrigación interna encajada en las fresas, podría provocar una fuga de solución 

repentina del equipamiento durante su uso.

Conecte una botella de solución salina a la unidad de control.

Conecte la boquilla de irrigación interna en la punta del tubo de irrigación.

Introduzca la boquilla de irrigación interna en la fresa desde la parte posterior. (Fig.11) 

1) 

2)

3)

4)

interior de la fresa. Si fuera el caso, cambie la fresa.

irrigación, la causa podría ser un sello roto o una ausencia de sello en la fresa. Cambie la fresa aunque sea 

nueva ya que si la solución salina entra en la pieza de mano puede provocar un mal funcionamiento de ésta.

4-9 Conexión de la boquilla de irrigación

interna o ambas. Para una instalación detallada, consulte el manual de usuario de la pieza de mano que se adjunta.

4-10 Conexión del soporte del tubo
Utilice el cable de motor como sujección para el “tubo de irrigación”. 

Es más fácil introducir, en primer lugar, el cable de motor y, a 

continuación, el tubo de irrigación. (Fig.12)

4-11 Memoria USB (no suministrada) (Solo Surgic Pro+)
1) 

2)

5. Configuración

5-1 Hora y Fecha
Al establecer la fecha y hora, se grabarán los datos sobre el tratamiento por día. (Ver 6-5 Memoria USB para 

aprender cómo almacenar datos en una memoria USB). 

PRECAUCIÓN
En caso de detectarse un mal funcionamiento como una fuga de solución salina de la parte posterior 

de la pieza de mano durante su uso, detenga el funcionamiento y solucione el problema.

PRECAUCIÓN
No aplique impactos fuertes al USB cuando esté 

conectado. 

de apertura de inserción. 

Cable de motor

Tubo de irrigación

Soporte 

del tubo

Fig.11

Fig.12

Fig.13

Cubierta de apertura 

de inserción

Tubo de irrigacion

Fresa

Abra la cubierta de apertura de inserción en el lado de la unidad de 

control. 

Inserte del todo la memoria USB. La marca USB aparecerá en la 

pantalla LCD cuando el USB sea reconocido por el dispositivo. (Fig.13)
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5-2 Ajuste de iluminación (solo X-SG20L)

Es posible cambiar el volumen de los sonidos de operación y de alerta para teclas. 

5-3 Volumen de sonido

Encienda la alimentación manteniendo pulsada la tecla CAL.

Al encender el equipo, el volumen se alterna entre "Large" y "Low". (El valor predeterminado es "Low")

* El volumen de sonido no aparece en la pantalla LCD. Los cambios de sonido real. 

1) 

2)

Cuando se enciende el dispositivo, este volverá a la configuración de fábrica. Las configuraciones preferentes y 

programas, etc., se borrarán, así que asegúrese de realizar copias.

5-4 Configuración de fábrica

Encienda la unidad mientras presiona el la tecla PROGRAM (+ -). 

Aparecerá "Set" en la pantalla LCD (también se emitirá un pitido corto). Al pulsar la tecla CAL, el dispositivo 

volverá a la configuración de fábrica. 

Aparecerá "Fin" en la pantalla LCD (también se emitirá un pitido largo). La inicialización finaliza cuando la 

pantalla vuelve a su imagen habitual.

1) 

2)

3)

Vuelva a pulsar la tecla LIGHT para pasar por los niveles de luz. Pulse la tecla LIGHT para cambiar el volumen de 

iluminación.(OFF → LOW → HIGH) (Por defecto es HIGH)

Para guardar los cambios, pulse la tecla de memoria por lo menos 2 segundos.

IMPORTANTE

Póngase en contacto con la tienda donde compró el dispositivo.

PRECAUCIÓN por el principio.

IMPORTANTE

IMPORTANTE Las configuraciones se guardarán incluso si la alimentación está apagada.

PRECAUCIÓN inicializarán.

Pulse la tecla USB REC y SPEED (-) durante unos 2 segundos. 

La pantalla de configuración aparecerá en la pantalla LCD. Los ajustes pueden realizarse por año, mes, día, hora 

y minuto en ese orden. Introduzca los datos y pulse el botón USB REC para pasar al siguiente punto. (El punto que 

usted ha elegido parpadeará). 

Cambie los números presionando la tecla SPEED (+ -). Una pulsación larga aumentará números en incrementos de 5. 

Cuando todos los puntos se hayan fijado, pulse la tecla USB REC durante 2 segundos para guardar la configuración. 

1) 

2)

3)

4)
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Elija los números de programa que desea que se salte la unidad de control. 

Utilice la tecla SPEED (-) para mostrar la velocidad de rotación mínima.

Suelte la tecla SPEED (-) y a continuación púlsela de nuevo. Aparece "---" en la pantalla LCD. 

Pulse la tecla de memoria hasta que se emita un pitido (unos 2 segundos) para memorizar.

1) 

2)

3)

4)

6. Manejo

La unidad de control puede memorizar 8 programas. Cada programa incluye las siguientes funciones que pueden 

realizarse automáticamente cuando se selecciona el número de programa apropiado.

    Relación de transmisión de la pieza de mano

    Velocidad

    Dirección de rotación

    Límite superior de torque

    Flujo de solución refrigerante

    Nivel ligero

6-1 Programación del funcionamiento del micromotor

Encienda la alimentación pulsando el conmutador de potencia [|
se mostrará por defecto el número de programa 1.

 (a) Pulse la tecla PROGRAM (+ -) en el panel de control hasta que aparezca el número de programa deseado.

 (b) Pulse el botón PRG(Program) en el pedal de control hasta que aparezca el número de programa deseado.

 (a) Pulse la tecla FWD/REV en el panel de control hasta que aparezca la dirección deseada.

 (b) Pulse el botón Forward/Reverse en el pedal de control hasta que aparezca la dirección deseada.

1) 

2)

3)

GEAR para seleccionar la relación de transmisión de la pieza de mano. (La relación de transmisión se mostrará en la pantalla 

LCD)

este botón, la pantalla cambiará al siguiente nivel de velocidad. Pulsando esta tecla durante más de 1 segundo, 

la velocidad cambia con mayor rapidez hasta que la pantalla de velocidad alcanza su límite superior o inferior.

- Cuando la configuración de velocidad alcance el nivel superior o inferior, se oirá un pitido y la configuración de 

velocidad no podrá cambiarse más.

Configure el límite superior de torque pulsando la tecla TORQUE en el panel de control. Cada vez que se pulse 

esta tecla, la pantalla cambiará al siguiente nivel de torque. Pulsando este botón durante más de 1 segundo, 

hará que el torque aumente con mayor rapidez al siguiente nivel hasta que la pantalla de torque alcance su 

límite superior o inferior.

- Cuando el ajuste de torque alcance el nivel superior o inferior, se oirá un pitido y dicho ajuste no podrá cambiarse más.

El nivel de flujo de solución refrigerante tiene 6 niveles de flujo (0-5) (0= sin flujo refrigerante). Seleccione un 

(a) Pulse la tecla COOLANT en el panel de control hasta que aparezca el nivel de flujo deseado.

(b) Pulse el botón Coolant Solution Flow Volume en el pedal de control hasta que aparezca el nivel de flujo deseado.

Una vez completados los pasos 2) – 7), pulse y mantenga pulsada la tecla MEMORY hasta que se oiga un pitido. El 

pitido confirma que se ha completado la programación. Si oyera un pitido corto cuando se pulsa la tecla MEMORY 

por primera vez, ignore este sonido y no pulse la tecla MEMORY hasta que se escuche un pitido largo.

* Repita los pasos anteriores 2) - 8) para programar cualquiera de los 8 programas disponibles.

4) 

5)

6)

7)

8)

6-1-1 Función de salto de programa

Al cambiar programas utilizando el pedal de control, se pueden escoger por adelantado números de programas 

que no se han elegido.

IMPORTANTE

mismos. Diferentes sonidos no indican un mal funcionamiento.

Marca de símbolo del
conmutador de potencia

Función OFF ON
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6-2 SISTEMA DE IMPLANTE
Surgic Pro Series puede memorizar 8 sistemas de implante diferentes. Asimismo, usted puede programar 8 pasos 

en el número de SISTEMA que está empleando. Cuando fije el programa, ajústese a los valores recomendados por 

el fabricante de implantes.

  
En la programación de cada sistema de implantes, se puede cambiar al siguiente nivel pulsando el botón 

PROGRAM (+) y (-) al mismo tiempo.

6-3 Función de calibración
La resistencia a la rotación de la pieza de mano depende del modelo de pieza de mano, condición y desgaste 

interno de sus engranajes. Esta unidad de control incorpora una función automática para reconocer el nivel de 

resistencia de la pieza de mano y micromotor conectados.

motor.

Conecte la fresa de calibración a la pieza de mano.

Pulse la tecla CAL durante unos 2 segundos. 

Habrá un pitido y la pantalla cambiará a modo de calibración.

1) 

2)

3)

6-3-1 Preparación de calibrado

6-3-2 Realización de calibración

1) 

2)

3)

Fig.14

IMPORTANTE

IMPORTANTE

Contra-ángulos y Accesorios opcionales".

No se debe calibrar una pieza de mano con micro sierra.

La calibración sólo debe llevarse a cabo con una pieza de mano NSK.

PRECAUCIÓN LCD y la calibración se detendrá.

PRECAUCIÓN velocidad elevada. Se debe tener mucho cuidado para evitar cualquier peligro.

Calibration Bur

Calibración sin carga … pantalla de torque "L"
Mantenga el motor en la mano y asegúrese de que "L" aparece en la 
pantalla de torque. Presione la tecla CAL sin aplicar carga. La fresa de 
calibración comenzará a rotar. La calibración se completa cuando se emite 
un pitido y "donE" aparece en la pantalla. 
Calibración de carga … pantalla de torque “H”
Asegúrese de que "H" aparece en la pantalla de torque, conecte la fresa de 
calibración en el remitente de torque. Presione la tecla CAL (la calibración 
se lleva a cabo mientras se aplica carga de torque, por lo que debe agarrar 
con seguridad la pieza de mano.) La fresa de calibración comenzará a rotar. 
La calibración se completa cuando se emite un pitido y "donE" aparece en la 
pantalla.
Calibración de velocidad
Pulse la tecla CAL después de quitar la barra del transmisor de torque y desmontar la fresa de calibración. La 
barra comenzará a rotar a una velocidad lenta. Después de rotar lentamente durante 8 segundos, la barra girará 
a alta velocidad durante 8 segundos. Habrá un pitido cuando la calibración se haya completado. El modo de 
calibración finalizará automáticamente. 
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6-4 Funcionamiento estándar 
Seleccione el número de programa deseado.

más descenderá al siguiente número de programa. 
Pulse el pedal de control de velocidad en el centro del pedal de control, el micromotor comenzará a funcionar. La 
bomba de refrigerante también funcionará. (si está programada) La velocidad aumenta a medida que se pulsa el 

pulse el botón de Forward/Reverse del pedal de control. Se oirá un pitido de advertencia cuando la dirección de 
rotación esté en modo hacia atrás.

1) 

2)

3)

6-5 Memoria USB (Solo Surgic Pro+)

El reloj interno se utiliza junto con las diferentes operaciones de este dispositivo (fecha utilizada, hora de inicio, cantidad 

de tiempo, relación de transmisión, volumen de irrigación, velocidad de rotación, FWD/REV, torque, número de 

programa), lo que permite almacenar datos en orden cronológico en el USB. (archivos CSV, archivos BMP) Los datos 

almacenados se pueden ver en un ordenador personal.

   4) Suelte el pedal de control y el micromotor se detendrá automáticamente.

obtener unos datos corregidos durante el ciclo de calibración por lo que la calibración fallará. En este caso, 

solicite una reparación.

datos correctos no se podrán obtener durante la calibración. En este caso, solicite una reparación.

carga o si se aplica una carga errónea durante la calibración de carga.

Ejemplo de fallo de calibración

PRECAUCIÓN
Si ocurre, deje de utilizar el micromotor hasta que la pieza con luz se enfríe o emplee el micromotor 

sin encender la luz.

superior de torque preestablecido, el limitador de torque integrado se activa automáticamente para 

evitar una sobretorsión. Cuando el limitador de torque se activa, el motor se detiene tras pitar durante 

1 segundo. Para reactivar el micromotor, suelte el pedal de control de velocidad y vuelva a pulsarlo.

IMPORTANTE
el reloj esté fijado antes de usar el dispositivo.

Archivo CSV

Las carpetas se crean en 

orden por la fecha

*Archivos y gráficos guardados

Archivo CSV
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Después de encender la alimentación y que el motor empiece a rotar, la memorización se iniciará 

automáticamente. (Una memoria USB no necesita estar conectada) 

6-5-2  Transmisión de datos almacenados
Inserte la memoria USB. (Cuando el sistema la reconozca, aparecerá la marca de memoria USB en la pantalla LCD)

Pulse el botón REC de la memoria USB para copiar los datos almacenados en la memoria USB.(durante el 

proceso de copia de datos la luz del botón REC permanecerá encendida)

1) 

2)

6-5-3 Reseteo
Pulse la tecla USB REC por lo menos 2 segundos. La cantidad de tiempo de grabación restante se restablecerá 

6-5-1 Memoria interna

IMPORTANTE
rotaciones 50min

-1
 o menos.

Torque

Tiempo

Tiempo

Fecha

Relación de transmisión

Velocidad Torque

Nivel de flujo refrigerante

Programas

*Archivo BMP

Fije el índice 
del esfuerzo de 
torsión

PRECAUCIÓN No inserte una memoria USB durante la operación. Sólo insertar después de que las operaciones se 

hayan realizado con el fin de almacenar datos.

No utilice los datos almacenados en la memoria USB con fines de diagnóstico.

No use una memoria USB que no sea USB 2.0.(NSK ha verificado el tamaño de la memoria USB hasta 32GB) 

memoria USB está comunicándose con el sistema)

USB con funciones de seguridad o aquellas que utilizan una gran cantidad de electricidad 

 lámpara on = la memoria interna está copiando datos, parpadeando = la memoria USB está almacenando datos. 

almacenar los datos en la memoria USB.

IMPORTANTE Distinción de la dirección de rotación y el torque seleccionado empleando tipos de línea. 

Mientras esté en funcionamiento (memorización), permanecerá encendido REC en la pantalla LED de 

pantalla LED se apagará y el proceso de memorización se detendrá de modo temporal (el contador se 

parará también de forma temporal)
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8. Códigos de error y Localización de averías
En caso de producirse un problema de funcionamiento, se mostrará un código de error que permitirá un diagnóstico 

inmediato del problema.

Cuando se produce un error, habrá un pitido y un código de error aparecerá en la pantalla LCD. El código de error 

parpadeará hasta que el error se solvente. El USB REC LCD se encenderá durante unos 10 segundos.

Suelte el pedal de control y píselo de nuevo para volver a realizar la comprobación de errores. Si no encuentra ningún 

problema, el error se cancela y las operaciones pueden continuar.

7. Circuito de protección 
Un cortocircuito electrónico funciona automáticamente para proteger el micromotor y la unidad de control en caso 

de que el micromotor esté sobrecargado. El suministro de potencia al micromotor se detendría automáticamente 

mostrando un código de error en la unidad de control.

Cuando el torque supere las cifras establecidas, "SAFE" aparecerá en la pantalla LCD y el dispositivo se detendrá.

Para poner a cero el circuito de protección, suelte y presione el pedal de control de velocidad.

Requiere reparación.

Confirme los equipos conectados.

El contacto eléctrico puede ser insuficiente.
Vuelva a conectar, con seguridad, el cable
de motor.
Cuando no se pueda eliminar un error,
solicite una reparación.

Requiere reparación. Asegúrese de usar un 
enchufe de autoclave al esterilzaro con 
autoclave. 

Deje que se enfríe antes de su uso. Puesto 
que el calor se irradia suficientemente,
la periferia de la unidad de control central 
debe ventilarse correctamente siempre que
sea posible. Cuando no se pueda eliminar un 
error, solicite una reparación.

E1

Modo de error Causa del error Solución

E0 Error del sistema.

Corriente excesiva
detectada.

Uso extendido bajo carga pesada.
Cortocircuito en el micromotor.

E2

Fallo en el sensor del micromotor.
(Hall IC) 
Fallo en el cable del micromotor.

Entrada de agua en un motor.

E4

Cuando se repita la rotación y detención con
frecuencias cortas, es posible que se haya
activado un circuito que limite la aceleración
al inicio.  Espere unos segundos y vuélvalo a
utilizar.
Cuando no se pueda eliminar un error, solicite
una reparación.

Unidad de control
interior.

Error de
sobrecalentamiento.

Error de curvatura.

Voltaje anormal generado en el
circuito de accionamiento/ parada.
Fallo en el circuito de 
accionamiento/parada.

El mandril puede estar abierto o puede que
no se haya cerrado suficientemente. Cierre
el mandril de forma segura.
Cuando no se pueda eliminar un error, solicite
una reparación.

E6
Error en el fallo de
rotación del motor.

Fallo en el accesorio de la pieza
de mano.
Fallo del micromotor.

-

-

Código
de error

Memoria errónea. 
(Sin USB)
Se ha conctado un USB 
diferente al tipo 
estipulado.
(ratón, impresora, etc,)

Fallo de memoria.
((Surgic Pro +))

Voltaje excesivo
detectado.

Fallo en el cable del micromotor.

E5

Error de sensor del
motor.

E3

S obreca len t amien to  po r  uso  
ex tendido bajo carga pesada. 
Funcionamiento de la unidad de 
control a una temperatura
extremadamente elevada.
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Causa del error Solución

Por favor, conecte con el tipo adecuado de
memoria USB. UE0

Un USB diferente al tipo estipulado está conectado.
("EO" se mostrará en la pantalla VELOCIDAD)

Notificar a la tienda donde se compró el
dispositivo.

UE1 Error de circuito de módulo de memoria USB.

UE2

Los datos no pueden almacenarse en la memoria USB por
una de las razones siguientes: 

Código
de error

Remplazar memoria USB.
Quitar el bloqueo que impide la copia. 
Cambiar el nombre del archivo.
Leer las instrucciones para el uso de 
memoria USB.

•
•
•
•

Falta de memoria disponible en USB.
Uso de un puerto USB en el que la copia está prohibida.
Nombre de archivo ya en uso.
Otro error relacionado con la memoria USB.

•
•
•
•

Causa del error Solución

Verifique que el enchufe se encuentra
dentro.

El enchufe de la fuente de alimentación
no está bien insertado.

Fusible quemado. Reemplace el fusible.La pantalla está en blanco.

La pantalla de número de rotación
es "-" y los números se muestran
y se alternan.

No rotará incluso si el pedal está
presionado.

La alimentación está encendida cuando
el controlador de pedal está presionado.

Compruebe la conexión.

Si el problema no se resuelve mediante
la comprobación de la conexión, será
necesaria una reparación del sistema. 

La conexión del cable está suelta.

Mal funcionamiento de la unidad o
controlador de pedal.

Mal funcionamiento del interruptor de
encendido.

Requiere reparación.

Retire el pie del controlador de pedal.

Si el problema se resuelve quitando
el controlador de pedal, el controlador
de pedal no funciona correctamente.
Es necesaria una reparación.

Mal funcionamiento en el controlador
de pedal.

Si el problema no se resuelve quitando
el controlador de pedal, la unidad no
ha funcionado correctamente.
Es necesaria una reparación. 

Mal funcionamiento de la unidad.

Error

Compruebe el tubo de riego.
Si apareciera un código de error incluso
cuando el tubo de riego sea normal, solicite
una reparación.E8

El tubo de riego se ha ajustado
incorrectamente y carga el rodillo
de la bomba.
La bomba falla.

Compruebe el estado de conexión del conector.
Si apareciera un código de error incluso
cuando el conector estuviera conectado de
forma normal, solicite una reparación.

E10

Retire completamente la solución salina.

Requiere reparación.

Compruebe que la solución salina
no haya penetrado en la lámpara
del motor.

Fallo de circuito de la lámpara.

E7

E11

Voltaje excesivo de la
lámpara. (Motor óptico)

Corriente excesiva de
 la bomba.

Voltaje excesivo de
la bomba.

Corriente excesiva de
la lámpara
(Motor óptico)

Anormalidad del
pedal de control.

Fallo de conexión del conector.
Fallo en el interior del pedal de
control.

E9

Fallo de circuito de la lámpara. Requiere reparación.

Errores relacionados con la función USB (se muestran en el indicador “Memory Time”)
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10. Mantenimiento

En caso de que la unidad de control o el pedal de control tengan manchas de sangre o de solución salina, retire el 

cable eléctrico CA, limpie la unidad de control o el pedal de control con un paño húmedo y a continuación con un 

paño humedecido en alcohol.

9. Cambio de fusible
Si la unidad de control no funcionara, compruebe los fusibles 

(Compuerta de la caja de fusible situada en la parte trasera de la 

unidad de control). Para acceder al fusible, use una herramienta 

puntiaguda en el cerrojo de los fusibles y la compuerta se abrirá. 

(Fig.15)

10-1 Mantenimiento de la unidad de control y del pedal de control

Retire la suciedad y los deshechos del producto. No utilice un 

cepillo de alambre.

Limpie con un paño o trapo de algodón impregnado en alcohol.

Esta pieza de mano puede limpiarse o desinfectarse con un 

termo-desinfector.

Conecte el enchufe de protección al micromotor

Para más detalles, consulte el manual de usuario del termo-

desinfectante.

10-2 Mantenimiento de la pieza de mano y motor

PRECAUCIÓN

IMPORTANTE

Si la junta tórica ha sido dañada, sustitúyala inmediatamente.

Para obtener más información sobre la pieza de mano, consulte su manual de usuario.

Enchufe de Protección

Enchufe de Protección junta 
tórica

120V

230V

T3,15AL  250V

T1,6AL    250V

Índices de fusibles

Fusible

Fig.15

Fig.16
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Retire la sangre y los desechos de la pieza de mano.

Limpie el interior de la pieza de mano utilizando un lubricante en spray.

Sitúelos en el estuche de autoclave (no incluido en el paquete) y séllelo.

 ej.) Esterilice con autoclave durante 20 minutos a 121 ºC, o durante 3 min a 134 ºC.

Mantenga la pieza de mano en el estuche de autoclave para mantenerla limpia hasta que la use.

* EN13060/EN ISO17665-1 recomienda limpieza con autoclave durante 3 minutos (tiempo de retención mínimo) 

 NSK recomienda la esterilización de la clase B.

1) 

2)

 3)

4)

5)

11. Esterilización

continuación.

PRECAUCIÓN
Solamente los artículos especificados abajo pueden ser esterilizados.

*Esterilización con autoclave

PRECAUCIÓN
Limpie y lubrique la pieza de mano antes de esterilizarla con autoclave. La esterilización con autoclave 

de una pieza de mano manchada con sangre o restos podría dañarla.

No lubrique el micromotor.

No desconecte el cable de motor del micromotor.

El tubo de riego es de un único uso y no puede esterilizarse con autoclave.

No le recomendamos que esterilice en una esterilización de plasma o esterilización de EOG.
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12. Accesorios opcionales

13. Características técnicas 

A continuación se enumeran los contra-ángulos que se deben utilizar con el micromotor Surgic Pro para garantizar la alta 

precisión del torque.

(Unidad de control) (Micromotor)

14. Eliminación del producto                                                                     
Consulte a su distribuidor sobre la forma de desecharlo.

Modelo

Tipo

Rango de velocidad

Voltaje de entrada

Dimensiones

Longitud de código

Óptica

SGL70M

E1023

200 – 40.000 min-1

DC24V

Ø23,5xL103,3mm (Sin cable)

2m

LED blanco 

SG70M

E1025

−

Surgic Pro+

(Con USB)

Surgic Pro

(Sin USB)

NE250 (Con USB)

NE294(Sin USB)

AC120/230V

50/60Hz

40VA

75ml/min
W265xD220xH100mm

Modelo

Tipo

Voltaje de suministro
de potencia

Frecuencia

Consumo de potencia

Salida máxima de bomba

Dimensiones

Soporte de la boquilla (SG20L) 

Descripción Observaciones

Utilizado para la conexión de irrigación interna y externa de
refrigerante.

Para usar en el cambio de tubo.

Suministrada como artículos accesorios estándar.

Suministrado como accesorio estándar.
Suministrado como accesorios estándar para boquilla de irrigación.

Para piezas de mano de alta y baja velocidad.

C823752

Y900113

20000396

20000357

10000324

Y900083

Z182100

Référence

Conector Y

Tubo de irrigación (Paquete de 5)

Soporte de la boquilla ( X-SG20L) 

Boquilla de irrigación interna

Soporte del tubo

PANA SPRAY Plus

X-SG20L
SG20
X-DSG20L
X-DSG20

X-DSG20Lh

X-DSG20h

Pieza de mano con ÓPTICA cuyo cabezal y cuya fresa dental 
hexagonal pueden desmontarse.

Pieza de mano sin ÓPTICA cuyo cabezal puede desmontarse.

Pieza de mano con ÓPTICA cuyo cabezal puede desmontarse.

Pieza de mano sin ÓPTICA. 
Pieza de mano con ÓPTICA .

Pieza de mano sin ÓPTICA cuyo cabezal y cuya fresa dental 
hexagonal pueden desmontarse. 

C1003
C1010
C1068
C1067

C1076

C1075

Descripción ObservacionesRéférence

FC-78

2m

Modelo

Longitud de código

(Pedal de control)
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La frecuencia de potencia de los campos magnéticos 
debería estar a los niveles característicos de una ubicación
convencional en un entorno comercial u hospitalario.

El suelo no debería ser de madera, hormigón ni baldosa
cerámica. Si los suelos se cubren con material sintético,
la humedad relativa debería ser, al menos, de un 30%.

La calidad de la potencia eléctrica debería ser aquella de un
entorno comercial u hospitalario convencional.

Surgic Pro series ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético definido a continuación. 
El cliente o el usuario de Surgic Pro series debe asegurarse de que se use en este tipo de entorno.

Guía y declaración del fabricante – Inmunidad electromagnética

Cumple

Clase A

Clase B

Fluctuaciones de voltaje/ emisiones scilantes
IEC/EN61000-3-3

Emisiones armónicas IEC/EN61000-3-2

Emisiones de rf CISPR11/EN55011

± 2kV para las líneas de suministro

           de potencia

± 1kV para las líneas de entrada/ alida

Descarga electroestática (ESD)
IEC/EN61000-4-2

Contacto kV ± (2, 4) 6
Aire kV ± (2, 4) 8

Contacto kV ± (2, 4) 6
Aire kV ± (2, 4) 8

Ráfaga de impulsos/
transiente rápido eléctrico
IEC/EN61000-4-4

Sobretensión
IEC/EN61000-4-5

Modo diferencial ± 1kV
Modo común ± 2kV

Modo diferencial ± 1kV
Modo común ± 2kV

Descenso de voltaje,
interrupciones breves y
variaciones de voltaje en las
líneas de entrada del
suministro eléctrico.
IEC/EN61000-4-11

<5% Ut (>95% descenso en Ut)
Para ciclo de 0,5

40% Ut (60% descenso en Ut)
Para 5 ciclos

70% Ut (30% descenso en Ut)
Para 25 ciclos

<5% Ut (>95% descenso en Ut)
durante 5 seg

<5% Ut (>95% descenso en Ut)
Para ciclo de 0,5

40% Ut (60% descenso en Ut)
Para 5 ciclos

70% Ut (30% descenso en Ut)
Para 25 ciclos

<5% Ut (>95% descenso en Ut)
durante 5 seg

Frecuencia de potencia
(50/60Hz ) campo magnético
IEC/EN61000-4-8

3A/m 3A/m

NOTA :     “Ut” es el voltaje de la red CA antes de la aplicación del nivel de prueba.

Prueba de inmunidad Prueba de nivel IEC/EN60601 Nivel de cumplimientol Entorno electromagnético - guía

Surgic Pro series ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético definido a continuación. El cliente o el usuario de Surgic Pro series debe asegurarse de 
que se use en este tipo de entorno. Guía y declaración del fabricante de emisiones electromagnéticas.

Surgic Pro series utiliza la energía de RF sólo para su función interna. Por lo tanto, sus emisiones de 
rf son muy bajas y no pueden causar ninguna interferencia en el equipamiento circundante. 

Surgic Pro series es apropiado para su uso en todos los establecimientos, incluidos los 
establecimientos domésticos y aquellos directamente conectados a la red pública de suministro de
potencia de bajo voltaje proporcionada en edificios con fines domésticos.

± 2kV para las líneas de suministro

           de potencia

± 1kV para las líneas de entrada/ alida

Emisiones de rf CISPR11/EN55011 Grupo 1

Prueba de emisiones Cumplimiento Guía de Entorno Electromagnético

Guía y declaración del fabricante – Emisiones Electromagnéticas

La calidad de la potencia eléctrica debería ser aquella de 
un
entorno comercial u hospitalario convencional. Si el usuario
de Surgic Pro series requiere un funcionamiento continuo
durante las interrupciones de potencia eléctrica, se
recomienda que el Surgic Pro series cuente con una batería 
o
corriente eléctrica ininterrumpida.

La calidad de la potencia eléctrica debería ser aquella de un
entorno comercial u hospitalario convencional.

15. Símbolos

16. Información de Compatibilidad Electromagnética (EMC)

TUV Rhineland of North America es un laboratorio de ensayo reconocido a nivel nacional (NRTL) en EE.UU., y está acreditado por el 
Consejo canadiense de normas para certificar productos electro-médicos, de acuerdo con las normas nacionales canadienses.

Este producto ha sido diseñado, no para ser una fuente de ignición en el aire y gas anestésico inflamable.

Se ha aplicado la directiva de la UE 93/42/CEE en el diseño y producción de este dispositivo médico.

Protegido contra los efectos de la inmersión continua en polvo y agua.

Deseche este dispositivo y sus accesorios utilizando los métodos aprobados para dispositivos electrónicos, de acuerdo con la directiva 
2012/19/EU.

diagnóstico o tratamiento.

Pieza aplicada de tipo BF Consultar el Manual de usuario 
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RF IEC/EN61000-4-6 
conducido

RF IEC/EN61000-4-3 radiado

3V rms 150 kHz a 80MHz

3V/m
80MHz à 2,5 GHz

 

3V rms

3V/m

Surgic Pro series ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético definido a continuación. 
El cliente o el usuario de Surgic Pro series debe asegurarse de que se use en este tipo de entorno.

NOTA1    A 80 MHz y 800 MHz, será de aplicación el rango de frecuencia más elevado.

NOTA2    Estas directrices no serán de aplicación para todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de estructuras, objetos y personas.

Guía y declaración del fabricante – inmunidad electromagnética

Prueba de inmunidad Prueba de nivel CEI60601 Nivel de cumplimiento Eentorno electromagnético-guía

Micromotor con cable de 
motor

Pedal de control con cable

Cable eléctrico ca

2,0M

2,0M

2,0M

no apantallado

no apantallado

no apantallado

Emisiones de rf, CISPR11,

Emisiones armónicas:

Fluctuaciones de voltaje/emisiones oscilantes:

Descarga electroestática (ESD):

Ráfaga de impulsos/transiente rápido eléctrico:

Sobretensión:

Descenso de voltaje, interrupciones breves y variaciones de voltaje en las líneas de entrada

del suministro eléctrico:

Frecuencia de potencia (50/60Hz) del campo magnético:

RF conducido:

RF radiado:

Clase B/ Grupo 1

 IEC61000-3-2/EN61000-3-2

IEC61000-3-3/EN61000-3-3

IEC61000-4-2/EN61000-4-2

IEC61000-4-4/EN61000-4-4

IEC61000-4-5/EN61000-4-5

IEC61000-4-11/EN61000-4-11

IEC61000-4-8/EN61000-4-8

IEC61000-4-6/EN61000-4-6

IEC61000-4-3/EN61000-4-3

Cables y accesorios Longitud máxima Plástico apantallado Cumple con

Para transmisores con un índice de potencia máximo no incluido anteriormente, la distancia de separación recomendada “d” en metros (m) puede estimarse usando la
ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor, donde “P” es el índice de potencia de salida máximo del transmisor en vatios (W), según el fabricante del transmisor.

NOTA1    A 80 MHz y 800 MHz, se aplicará la distancia de separación para el rango de frecuencia máximo.

NOTA2    Estas directrices no serán de aplicación para todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de estructuras, objetos y personas.

150kHz a 80MHz 80MHz a 800MHz 800MHz a 2.5GHz

Distancias de separación recomendadas entre el equipamiento de comunicación portátil y móvil RF y Surgic Pro series.

Índice de potencia de salida
máxima del transmisor

W

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

0,12

0,38

1,2

3,8

12

Distancia de separación según la frecuencia del transmisor
m

Pd=1,2 Pd=1,2 Pd=2,3

d
d
d

P
P
P

   = 1,2    
   = 1,2         80MHz a 800MHz
   = 2,3         800MHz a 2,5GHz

El equipamiento de comunicaciones portátil y móvil RF debería
utilizarse a una distancia de cualquier pieza del Surgic Pro series,
incluidos cables, superior a la distancia de separación calculada 
por la ecuación aplicable para la frecuencia del transmisor.

Distancia de separación recomendada

Donde P es el índice máximo de potencia del transmisor en vatios
(W), según el fabricante del transmisor y (d) es la distancia de
separación recomendada en metros (m).

Las fuerzas de campo de transmisores fijos rf, tal y como lo
determina la investigación de un sitio electromagnético, deberían 
ser
inferiores al nivel de cumplimiento en cada rango de frecuencia(b).

Puede producirse una interferencia cerca del equipamiento 
marcado con el siguiente símbolo:

a    En teoría, las fuerzas de campo de transmisores fijos, como estaciones de base de teléfonos de radio (celular/ inalámbrica) y radios móviles terrestres,   
      radioaficionados,programas de radio AM y FM y programas de televisión no pueden predecirse con precisión. Para evaluar el entorno electromagnético debido a  
      transmisores fijos rf, se debe considerar una investigación electromagnética del sitio. Si la fuerza de campo medida en la ubicación en la que se usa Surgic Pro 
      series supera el nivel de cumplimiento aplicable RF anterior, deberá observarse si el Surgic Pro series funciona normalmente.  En caso de observar un rendimiento 
      anormal, será necesario aplicar unas medidas adicionales, como la reorientación o reubicación del Surgic Pro series. 
b    Por encima del rango de frecuencia de 150kHz a 80MHz, la fuerza del campo debería ser inferior a 3V/m.

El Surgic Pro series ha sido diseñado para su uso en un entorno electromagnético en el que se controlen las alteraciones radiadas RF. El cliente o el usuario de Surgic 
Pro series puede ayudar a prevenir las interferencias electromagnéticas manteniendo una distancia mínima entre el equipamiento de comunicación portátil y móvil RF
(transmisores) y Surgic Pro series.
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Obrigado por adquirir a unidade cirúrgica NSK Surgic Pro Series.

Recomendamos que antes da utilização leia atentamente as Instruções de Utilização, o método de manuseamento ou a 

comprovação de manutenção para continuar a usar a unidade futuramente. Da mesma forma, guarde este Manual do 

Utilizador num local onde possa ser consultado em qualquer altura.

◆ Finalidade

O Surgic Pro Series foi concebido para ser utilizado em cirurgia dentária oral e em procedimentos cirúrgicos por pessoal 

qualificado.

◆ Classificação do equipamento

– Equipamento de classe I.

– Peça aplicada de tipo BF 

– Ver 11. Esterilização.

– Operação intermitente.

Índice
1.

3.

4.

7.

11.

13.

14.
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Instalação

Operação

Manutenção

Esterilização

Eliminação do produto

Informação de compatibilidade electromagnética
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1. Advertências de segurança antes da utilização

 ATENÇÃO

 CUIDADO

manual acoplada, pode ocorrer que o binário resultante não corresponda ao indicado na peça manual.

vendidos pelo fabricante do Surgic Pro Series, como peças sobresselentes para componentes internos, pode 

configuração usada.

a utilização imediatamente e contacte o seu distribuidor.

Classificação Grau de Perigo ou Dano e Gravidade

A T E N Ç Ã O Explica uma instrução com a qual é necessário cuidado já que há possibilidade 
de ocorrência de ferimentos pessoais ou danos físicos.

C U I D A D O Explica uma instrução com a qual é necessário cuidado já que há a possibilidade 
média de ocorrência de ferimentos pessoais ou de danos físicos.

I M P O R T A N T E Explica uma instrução que deve ser observada por razões de segurança.

Precauções para a sua utilização e funcionamento

uma descarga eléctrica.

Leia atentamente o Manual de Utilização da peça manual antes de a utilizar.



IMPORTANTE

do tubo.

unidade de controlo e o pedal de controlo não podem ser esterilizados.

sobresselentes.

peça manual, o que, por sua vez, pode provocar um acidente.

suspenda imediatamente a utilização e entre em contacto com o seu distribuidor.

utilize o micromotor sem acender a luz.

com funções de segurança ou que precise de uma grande quantidade de electricidade.
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A ficha de alimentação abaixo é utilizada 

na zona da América do Norte.

Ficha tipo NEMA 5-15P (Hospital Grade Type)

Operação intermitente

ON

3 min

OFF

10 min

Modo de funcionamento

Utilização

Armazenamento (Transporte)

Temperatura

Entre 0-40 ºC (32-104 ºF)

Entre -10-50 ºC (14-122 ºF)

Humidade

Entre 10-85% RH

Entre 10-85% RH

Pressão atmosférica

Entre 700-1060 hPa

Entre 500-1060 hPa



2. Conteúdo da embalagem

171513

1 2 3 4 5

6 7 8

9 10

11 12 14 16 18 19

11

12

13

14

15

16

18

19

17

Quantidade

1

1

1

5 

1 

1

1

1

2

7

Descrição

Cabo eléctrico CA (2 m)

Controlador de pedal com cabo (2 m)

Unidade de controlo

Tubo de irrigação

Poste de suporte da solução refrigerante

Peça manual óptica/ peça manual não óptica*

Motor óptico/ motor não óptico (Com cabo de motor)*

Conector Y

Fusível sobresselente

Suporte do tubo

Item
N.º Quantidade

1

1

1

1

1

1

1

2

2

Descrição

Suporte para a peça manual

Bocal de irrigação interna

Suporte do bocal

Cabo de limpeza

Broca de calibração

Canula de lubrificação do tipo E

Ficha de protecção

Junta tórica (Ficha de Protecção)

Junta tórica (Motor)

Item
N.º

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



3. Unidade de controlo e controlador de pedal

novo programa terão sido memorizados.

Serve para activar o ciclo da calibração da peça manual antes da utilização.

manual.

programa. Encontrará todos os números de programa, de forma sequencial, carregando nos botões.

3-1 Botões na unidade de controlo
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Carga de calibração

(1) Tecla de luz

Tomada para ligação 

do cabo do micromotor

(7) Botão de velocidade

(8) Botão de binário

(9) Botão de programa

(10) USB REC

Bomba de irrigação

Tampa da

abertura de inserçãoSuporte do poste de solução refrigerante

Tomada para ligar o 

cabo eléctrico CA

Suporte de fusível

Interruptor 
de potência

Tomada para ligar o cabo

 do pedal de controlo

(3) Botão FWD-REV

(4) Botão de relação 
de transmissão

(5) Botão de memória

(6) Botão de CAL

(2) Botão de fluxo
 refrigerante

(2) Botão de fluxo
 refrigerante



Velocidade

velocidade do pedal de controlo varia dependendo da pressão do pé.

Diagrama de barras de binário

Binário

Mostra o binário seleccionado.

Relação de transmissão

Mostra a relação de transmissão seleccionada da peça manual.

Número de programa

Mostra o número de programa seleccionado.

(A) Indicador do relógio

(C) SISTEMA DE IMPLANTE

(D) Tempo de Memória

(F) Diagrama de barras
 de binário

(H) Nível luz

( I ) Nível de fluxo refrigerante

(J) Avançar / retroceder

(K) Relação de 

      transmissão
(L) Número de programa

(E) Memória USB (B) Velocidade (G) Binário

3-2 Ecrã LCD da consola da Unidade de controlo
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Pedal de controlo de velocidade

predefinida.

4. Instalação

3-3 Pedal de controlo

Po
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IMPORTANTE

funcionamento.

Entre em contacto com o distribuidor do dispositivo.

CUIDADO

(a) Botão Fluxo de solução refrigerante (d) Botão de avançar / retroceder

(b) Botão PRG (Programa)

Cabo e conector do pedal de controlo

(c) Pedal de controlo de velocidade



4-4 Ligação do cabo eléctrico CA

4-2 Ligação da peça manual

Empurre a peça manual no motor tendo o cuidado de a manter 

Rode a peça manual até ficar bloqueada na sua posição 

fazendo um clique.

4-3 Ligação do pedal de controlo

● ● ] 

“clique” na sua posição.

novamente para desligar o cabo.

4-1 Ligação do cabo de motor

CUIDADO
provocar um funcionamento incorrecto do micromotor sob carga.

Parafuso

Fig.3

Fig.1

Símbolo [ ]

Junta de fecho



bomba está na posição OPEN, com o tubo de irrigação 

4-5 Instalação do tubo de irrigação

depois retire o tubo.

4-6 Montagem do suporte da solução de 
refrigerante

posição. Posicione a garrafa da forma mostrada na 

Fig. 7.

CUIDADO colocado nos rolos, de forma segura, 

o tubo não estiver correctamente 

posicionado nos rolos e a tampa for 

para isso.

sido desligada a fonte de alimentação 

do tubo de irrigação.
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Fig.4

Fig.7



4-8 Comprove a compatibilidade do bocal de irrigação interna

Se for este o caso, substitua a broca.

4-7 Inserção do tubo de irrigação

CUIDADO
Não utilize a bomba de irrigação se o tubo estiver dobrado ou se a válvula estiver na posição de 

CUIDADO
No caso de ser detectado um funcionamento incorrecto como uma fuga de solução salina da parte 

posterior da peça manual durante a utilização, suspenda o funcionamento e solucione o problema.

Broca

Fig.11

Válvula de passagem

de irrigação

garrafa



4-9 Ligação do bocal de irrigação

4-10 Ligação do suporte do tubo

4-11 Memória USB (não incluída)
(Unicamente Surgic Pro+)

controlo.

5. Configuração

5-1 Hora e Data

configuração.
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IMPORTANTE

 

CUIDADO estiver ligada.

tampa da abertura de inserção.

CUIDADO

Suporte do 

tubo

Fig.13

inserção



6. Operação   

realizadas automaticamente quando for seleccionado o respectivo número de programa.

Relação de transmissão da peça manual 

Velocidade

Sentido de rotação

6-1 Programação do funcionamento do micromotor

|
mostrado por defeito o número de programa 1.

→ →

5-2 Configuração da iluminação (unicamente X-SG20L)

5-3 Volume de som

5-4 Configuração de fábrica

IMPORTANTE

IMPORTANTE

CUIDADO inicializados.

Sinal de símbolo do 
interruptor de potência

Função OFF  ON 



segundo, a velocidade muda com maior rapidez até que o ecrã de velocidade atinge o seu limite superior ou inferior.

configuração de velocidade não poderá voltar a ser alterada.

configuração não poderá voltar a ser alterada.

O som confirma que a programação foi completada. Se ouvir um som agudo curto quando carregar na tecla 

6-1-1 Função de avanço de programa

6-2 SISTEMA DE IMPLANTE

recomendados pelo fabricante de implantes.
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IMPORTANTE

IMPORTANTE

Sons diferentes não indicam um mau funcionamento.



6-3 Função de calibração

peça manual e do micromotor ligados.

peça manual ao motor.

um som agudo e o ecrã mudará para o modo de calibração.

6-3-1 Preparação da calibração

6-3-2 Realização da calibração

completa quando se ouvir um som agudo e "donE" aparecer no 

ecrã.

calibração é levada a cabo enquanto é aplicada carga de binário, 

quando for emitido um som agudo e "donE" aparecer no ecrã.

automaticamente.

CUIDADO

CUIDADO

IMPORTANTE

Fig.14



6-4 Funcionamento normal

um segundo descerá para o número de programa seguinte.

quando o sentido de rotação estiver no modo inverso.

Solte o pedal de controlo e o micromotor parará automaticamente.

6-5 Memória USB (Unicamente Surgic Pro+)

CUIDADO

luz.

superior de binário predefinido, o limitador de binário integrado é activado automaticamente para 

evitar uma sobretorção. 
durante 1 segundo. Para reactivar o micromotor, liberte o pedal de controlo de velocidade e volte a 

carregar.

dados guardados podem ser visualizados num computador pessoal.
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reparação.

os dados correctos não poderão ser obtidos durante a calibração. Neste caso, solicite uma reparação.

ou se for aplicada uma carga incorrecta durante a calibração de carga.

Exemplo de falha de calibração

IMPORTANTE



* Ficheiros e gráficos guardados

IMPORTANTE
 ou menos.

CUIDADO
armazenar dados depois de as operações terem sido realizadas.

electricidade.

*Ficheiro BMP

esforço de torção

Data

Velocidade Relacao de transmissao

Refrigerante

Programa



8. Códigos de erro e localização de avarias

7. Circuito de protecção

Para pôr a zero o circuito de protecção, solte e pressione o pedal de controlo de velocidade.

6-5-1 Memória interna
Depois de ligar a alimentação e o motor começar a rodar, a memorização será iniciada automaticamente. 

6-5-2 Transmissão de dados guardados

6-5-3 Reinício

Solte e, depois, pressione o Pedal de controlo para efetuar novamente uma verificação de erros. Se não for 

detetado qualquer problema, o erro é cancelado e as operações podem continuar.

Po
rt

ug
uê

s

IMPORTANTE

Modo de erro Causa do erro Resolução

Requer reparação.

Confirme os equipamentos ligados.

E0 Erro do sistema.

Falha de memória.

((Surgic Pro +))

Memória incorrecta.

 (Sem USB)

Foi ligado um USB 

diferente do tipo 

definido. 

(rato, impressora, etc.)

-

-

Código de

erro



Requer reparação. Certifique-se que usa uma 

ficha de autoclave ao esterilizar com autoclave.
Entrada de água no motor.

E3
Erro do sensor do 

motor.

Verifique o estado de ligação da ficha.

Se aparecer um causa do erro mesmo 

quando a ficha estiver ligada de forma 

normal, solicite uma reparação.

Tensão excessiva da 

bomba. O tubo de irrigação foi instalado 

incorrectamente e sobrecarrega o 

rolo da bomba. A bomba avaria.Corrente excessiva 

da bomba.

Avaria no sensor do micromotor.

(Hall IC)

Avaria no cabo do micromotor.

E4

Quando a rotação e a paragem se repetirem 

com intervalos curtos, é possível que tenha 

sido activado um circuito que limita a 

aceleração no início. Espere uns segundos e 

volte a utilizar.

Quando não conseguir eliminar um erro, 

solicite uma reparação.

E5 Erro de curvatura.

Tensão anormal gerada no circuito 

de accionamento/ paragem.

Avaria no circuito de 

accionamento/paragem.

Deixe arrefecer antes da utilização. Como o 

calor irradia, a periferia da unidade de 

controlo central deve ser ventilada 

correctamente sempre que possível. 

Quando não conseguir eliminar um erro, 

solicite uma reparação.

Sobreaquecimento por uso 

prolongado em carga forte.

Funcionamento da unidade de 

controlo a uma temperatura 

extremamente elevada.

Unidade de controlo 

interior.

Erro de 

sobreaquecimento.

O mandril pode estar aberto ou não estar 

bem fechado. Feche o mandril de forma 

segura.

Quando não conseguir eliminar um erro, 

solicite uma reparação.

Verifique o tubo de irrigação. Se aparecer um 

código de erro mesmo quando o tubo de 

irrigação estiver normal, solicite uma 

reparação.

E6
Erro de avaria de 

rotação do motor.

Avaria no acessório da peça 

manual.

Avaria do micromotor.

E9

E10

Anormalidade do 

pedal de controlo.

Tensão excessiva da 

lâmpada. 

(Motor óptico) 

Avaria de circuito da luz. Requer reparação.

Avaria de ligação da ficha.

Avaria no interior do pedal de 

controlo.

E7

E8

Requer reparação.

E11

Corrente excessiva 

da lâmpada. 

(Motor óptico)   

Verifique se a solução salina 

penetrou na lâmpada do motor.
Retire completamente a solução salina.

Avaria de circuito da luz.

E1

O contacto eléctrico pode ser insuficiente.

Volte a ligar, com segurança, o cabo de 

motor.

Quando não conseguir eliminar um erro, 

solicite uma reparação.

Corrente excessiva 

detectada.

Utilização prolongada sob carga 

forte.

Curto-circuito no micromotor.

E2
Tensão excessiva 

detectada.
Avaria no cabo do micromotor.



9. Substituição do fusível
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Causa do erro Resolução

Verifique se a ficha se encontra no 

interior.

A ficha da fonte de alimentação não 

está bem inserida.

Fusível queimado. Substitua o fusível.O ecrã está em branco.

O ecrã de número de rotação

é "-" e os números são mostrados e 

alternados.

Não rodará inclusive se o pedal está 

pressionado.

A alimentação está ligada quando o 

controlador de pedal está pressionado.

Comprove a ligação.

Se o problema não se resolver com a 

verificação da ligação, será 

necessária uma reparação do sistema.

A ligação do cabo está solta.

Funcionamento incorrecto da unidade 

ou controlador de pedal.

Funcionamento incorrecto do 

interruptor de activação.
Requer reparação.

Retire o pé do controlador de pedal.

Se o problema se resolver retirando 

o controlador de pedal, o controlador 

de pedal não funciona correctamente.

Requer reparação.

Funcionamento incorrecto no 

controlador de pedal.

Funcionamento incorrecto da unidade.

Se o problema não se resolver 

retirando o controlador de pedal, a 

unidade não funciona correctamente.

Requer reparação.

Erro

120V

230V

T3,15AL  250V

T1,6AL    250V

Índices de fusíveis

Causa do erro Resolução

Ligue o tipo de memória USB adequado.UE0
Um USB diferente do tipo estipulado está ligado.

("EO" será mostrado no ecrã VELOCIDADE)

Contacte o distribuidor do dispositivo.UE1 Erro de circuito do módulo de memória USB.

UE2

Os dados não podem ser guardados na memória USB por 

uma das seguintes razões:

Código de erro

Substitua a memória USB.

Remova o bloqueio que impede a cópia.

Mude o nome do ficheiro.

Leia as instruções para a utilização da 

memória USB.

Falta de memória disponível em USB.

Utilização de uma porta USB onde a cópia é proibida.

Nome de ficheiro já existente.

Outro erro relacionado com a memória USB.



Para mais pormenores, consulte o manual de utilizador do 

desinfectante térmico.

Esta peça manual pode ser limpa ou desinfectada com um 

desinfectante térmico.

10-2 Manutenção da peça manual e motor

*Esterilização com autoclave

10. Manutenção

10-1 Manutenção da unidade de controlo e do pedal de controlo

11. Esterilização

indicado seguidamente.

CUIDADO

Para mais informações sobre a peça manual, consulte o manual do utilizador para a peça manual.

IMPORTANTE

  

CUIDADO



12. Contra-ângulos e Acessórios opcionais

13. Características técnicas

elevada precisão do binário.

14. Eliminação do produto
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CUIDADO

Descrição Observações

C823752

Y900113

20000396

20000357

10000324

Y900083

Z182100

Conector Y

Tubo de irrigação

 (Embalagem de 5)

Suporte do bocal (X-SG20L)

Suporte do bocal (SG20L)

Bocal de irrigação interna

Suporte do tubo

PANA SPRAY Plus

Utilizado para a ligação de irrigação interna e externa de 

refrigerante.

Fornecido como acessório normalizado.

Para usar na troca de tubo.

Fornecido como acessório normalizado.

Fornecido como acessório normalizado para bocal de irrigação.

Para peças manuais de alta e baixa velocidade.

Referência

Descrição Observações
X-SG20L

SG20

X-DSG20L

X-DSG20

X-DSG20Lh

X-DSG20h

C1003

C1010

C1068

C1067

C1076

C1075

Referência

Peça manual com ÓPTICA.

Peça manual sem ÓPTICA.

Peça manual com ÓPTICA com cabeça desmontável.

Peça manual sem ÓPTICA com cabeça desmontável.

Peça manual com ÓPTICA com cabeça e broca dentária 
hexagonal desmontáveis.

Peça manual sem ÓPTICA com cabeça e broca dentária 
hexagonal desmontáveis.

Modelo

Tipo

Intervalo de velocidade

Tensão de entrada

Dimensões

Comprimento de cabo

Óptica

SGL70M

E1023

200 – 40.000 min-1

CC 24 V

Ø23,5xC103,3 mm (Sem cabo)

2 m

LED branco

SG70M

E1025

Surgic Pro+ (Com USB)

Surgic Pro (Sem USB)

NE250 (Com USB)

NE294 (Sem USB)

CA 120/230 V

50/60 Hz

40 VA

75 ml/min

L265xP220xA100

Modelo

Tipo

Tensão de fornecimento 

de potência

Frequência

Consumo de potência

Saída máxima de bomba

Dimensões FC-78

2 m

Modelo

Comprimento de cabo



15. Símbolos 

16. Informação de Compatibilidade electromagnética (Informação EMC)

Emissões de RF CISPR11/EN55011 Grupo 1

Classe B

Classe A

Cumprimento

O Surgic Pro Series utiliza a energia RF unicamente para o seu funcionamento interno. Portanto, as suas 
emissões RF são muito baixas e não causam qualquer interferência no equipamento circundante.

Emissões RF CISPR11/EN55011
O Surgic Pro Series é apropriado para utilização em todos as instalações, incluindo as instalações 
domésticas e aquelas directamente ligadas à rede pública de fornecimento de potência de baixa 
voltagem proporcionada em edifícios com fins domésticos.

Emissões harmónicas IEC/EN61000-3-2

Flutuações de voltagem/ emissões 
oscilantes IEC/EN61000-3-3

Indicação e declaração do fabricante – Emissões Electromagnéticas

Ensaio de emissões Cumprimento Ambiente Electromagnético – Indicação

O Surgic Pro Series foi concebido para utilização no ambiente electromagnético definido seguidamente. O cliente ou o utilizador do Surgic Pro Series devem garantir a 
sua utilização neste tipo de ambiente. Indicação e declaração do fabricante de emissões electromagnéticas.

Este produto foi concebido para não ser uma fonte de ignição no ar e gás anestésico inflamável.

Peça aplicada de tipo BF.  

Contacto kV ± (2, 4) 6
Ar kV ± (2, 4) 8

± 2 kV para as linhas de fornecimento de potência
± 1 kV para as linhas de entrada / saída

Modo diferencial ± 1 kV
Modo comum ± 2 kV

<5% Ut (>95% descida em Ut)
Para ciclo de 0,5

40% Ut (60% descida em Ut)
Para 5 ciclos

70% Ut (30% descida em Ut)
Para 25 ciclos

<5% Ut (>95% descida em Ut)
durante 5 s

O Surgic Pro Series foi concebido para utilização no ambiente electromagnético definido seguidamente. O cliente ou o utilizador do Surgic Pro Series devem garantir 
a sua utilização neste tipo de ambiente. 

3 A/m 3 A/m

Indicação e declaração do fabricante – Emissões Electromagnéticas

NOTA :  “Ut” é a voltagem da rede CA antes da aplicação do nível de ensaio.

Ensaio de imunidade Ensaio de nível IEC/EN60601 Nível de cumprimento Ambiente Electromagnético – Indicação

Descarga electrostática 
(ESD)
IEC/EN61000-4-2

Rajada de impulsos/ 
transiente rápido eléctrico 
IEC/EN61000-4-4

Sobretensão 
IEC/EN61000-4-5

Descida de tensão, 
interrupções breves e 
variações de voltagem nas 
linhas de entrada do 
fornecimento eléctrico.
IEC/EN61000-4-11

Frequência de potência
(50/60 Hz) campo magnético
IEC/EN61000-4-8

Contacto kV ± (2, 4) 6
Ar kV ± (2, 4) 8

± 2 kV para as linhas de fornecimento de potência
± 1 kV para as linhas de entrada / saída

Modo diferencial ± 1 kV
Modo comum ± 2 kV

<5% Ut (>95% descida em Ut)
Para ciclo de 0,5

40% Ut (60% descida em Ut)
Para 5 ciclos

70% Ut (30% descida em Ut)
Para 25 ciclos

<5% Ut (>95% descida em Ut)

durante 5 s

O chão não deve ser de madeira, betão nem tijoleira
cerâmica. Se os pisos forem revestidos com material 
sintético, a humidade relativa deve ser, pelo menos, 30%.

A qualidade da potência eléctrica deve ser a de um 
ambiente comercial ou hospitalar convencional.

A qualidade da potência eléctrica deve ser a de um 
ambiente comercial ou hospitalar convencional.

A qualidade da potência eléctrica deve ser a de um 
ambiente comercial ou hospitalar convencional. Se o 
utilizador do Surgic Pro Series necessitar de um 
funcionamento contínuo durante as interrupções de 
potência eléctrica, recomenda-se que o Surgic Pro Series 
conte com uma bateria de corrente eléctrica contínua.

A frequência de potência dos campos magnéticos deve 
estar aos níveis característicos de uma localização 
convencional num ambiente comercial ou hospitalar.
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Estas directrizes não serão aplicáveis em todas as situações. A propagação electromagnética é afectada pela absorção e pela reflexão das estruturas, dos objectos e das pessoas.

RF IEC/EN61000-4-6
conduzido

RF IEC/EN61000-4-3 
irradiado

3 V rms 150 kHz a 80 MHz

3 V/m 80 MHz a 2,5 GHz Distância de separação recomendada

   = 1,2    
   = 1,2         80MHz à 800MHz
   = 2,3         800MHz à 2,5GHz

3 V rms

3 V/m

O Surgic Pro Series foi concebido para utilização no ambiente electromagnético definido seguidamente. 
O cliente ou o utilizador do Surgic Pro Series devem garantir a sua utilização neste tipo de ambiente. 

NOTA 1    A 80 MHz e 800 MHz, será aplicável o intervalo de frequência mais elevado.

NOTA 2    Estas directrizes não serão aplicáveis em todas as situações. A propagação electromagnética é afectada pela absorção e pela reflexão das estruturas, dos objectos e das pessoas.

Indicação e declaração do fabricante – Emissões Electromagnéticas

Ensaio de imunidade Ensaio de nível IEC/EN60601 Nível de cumprimento Ambiente Electromagnético – Indicação

Micromotor com cabo de motor

Pedal de controlo com cabo

Cabo eléctrico CA

2,0 m

2,0 m

2,0 m

não blindado

não blindado

não blindado

Emissões RF, CISPR11,

Emissões harmónicas:

Flutuações de tensão/emissões oscilantes:

Descarga electrostática (ESD):

Rajada de impulsos/transiente rápido eléctrico:

Sobretensão:

Descida de tensão, interrupções breves e variações de tensão nas linhas de entrada do fornecimento eléctrico:

Frequência de potência (50/60 Hz) do campo magnético:

RF conduzido:

RF irradiado:

Classe B/ Grupo 1

 IEC61000-3-2 / EN61000-3-2

IEC61000-3-3 / EN61000-3-3

IEC61000-4-2 / EN61000-4-2

IEC61000-4-4 / EN61000-4-4

IEC61000-4-5 / EN61000-4-5

IEC61000-4-11 / EN61000-4-11

IEC61000-4-8 / EN61000-4-8

IEC61000-4-6 / EN61000-4-6

IEC61000-4-3 / EN61000-4-3

Cabos e acessórios Comprimento máximo Plástico blindado Cumprimento

NOTA 1

NOTA 2

150kHz to 80MHz 80MHz to 800MHz 800MHz to 2,5GHz

Distâncias de separação recomendadas entre o equipamento de comunicação portátil e móvel RF e o Surgic Pro Series.

Índice de potência de 
saída máxima do transmissor 

W

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

0,12

0,38

1,2

3,8

12

Distância de separação segundo a frequência do transmissor
m

Pd = 1,2 Pd = 1,2 Pd= 2,3

d
d
d

P
P
P

O equipamento de comunicações portátil e móvel RF deve ser utilizado 
a uma distância de qualquer peça do Surgic Pro Series, incluindo 
cabos, superior à distância de separação calculada pela equação 
aplicável para a frequência do transmissor.

Em que P é o índice máximo de potência do transmissor em watts 
(W), segundo o fabricante do transmissor, e (d) é a distância de 
separação recomendada em metros (m).

As forças de campo de transmissores fixos RF, conforme determinado 
pela investigação de um espaço electromagnético, devem ser inferiores 
ao nível de cumprimento em cada intervalo de frequência (b).

Pode ocorrer uma interferência próximo do equipamento marcado 
com o seguinte símbolo: 

a    Em teoria, as forças de campo de transmissores fixos, como estações de telefones de rádio (telemóvel/ sem fios) e rádios móveis terrestres, radioamadores, programas 
de rádio AM e FM e programas de televisão não podem ser previstos com precisão. Para avaliar o ambiente electromagnético de transmissores fixos RF, deve ser 
considerada uma investigação electromagnética do local. Se a força de campo medida no local onde for utilizado o Surgic Pro Series ultrapassar o nível de 
cumprimento aplicável RF anterior, deverá ser observado se o Surgic Pro Series funciona normalmente. No caso de ser observado um desempenho anormal, será 
necessário aplicar medidas adicionais, como a reorientação ou o reposicionamento do Surgic Pro Series.

b    Acima do intervalo de frequência de 150 kHz a 80MHz, a força do campo deve ser inferior a 3 V/m.

O Surgic Pro Series foi concebido para utilização num ambiente electromagnético onde as alterações radiadas RF sejam controladas. O cliente ou o utilizador do 
Surgic Pro Series podem ajudar a prevenir as interferências electromagnéticas mantendo uma distância mínima entre o equipamento de comunicação portátil e 
móvel RF (transmissores) e o Surgic Pro Series.

A 80 MHz e 800 MHz, será aplicada a distância de separação para o intervalo de frequência máximo.

Para transmissores com um índice de potência máximo não incluído anteriormente, a distância de separação recomendada “  ” em metros (m) pode ser estimada usando 
a equação aplicável à frequência do transmissor, em que P é o índice de potência de saída máximo do transmissor em watts (W), segundo o fabricante do transmissor.

d








